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TABUĽKA ZHODY 

návrhu právneho predpisu s právom Európskej únie 

Smernica 

Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2026/470 z 24. februára 2026, 

ktorou sa menia smernice 2006/43/ES, 2013/34/EÚ, (EÚ) 2022/2464 a (EÚ) 

2024/1760, pokiaľ ide o určité požiadavky na vykazovanie informácií o 

udržateľnosti podnikov a určité požiadavky na náležitú starostlivosť 

podnikov v oblasti udržateľnosti (Ú. v. EÚ L, 2026/470, 26.2.2026) 

Právne predpisy Slovenskej republiky 

Návrh zákona, ktorým sa mení a  dopĺňa zákon č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov 

a ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 423/2015 Z. z. o štatutárnom audite a o zmene a doplnení zákona č. 

431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov v znení neskorších predpisov (ďalej len „návrh 

zákona“) 

Zákon č. 85/2026 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 203/2011 Z. z. o kolektívnom investovaní v znení 

neskorších predpisov a ktorým sa dopĺňajú niektoré zákony (ďalej len „85/2026“) 
Zákon č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov (ďalej len „431/2002“) 

Zákon č. 423/2015 Z. z. o štatutárnom audite a o zmene a doplnení zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení 

neskorších predpisov v znení neskorších predpisov (ďalej len „423/2015“) 

Zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len „513/1991“) 

Zákon č. 29/2026 Z. z. o obchodnom registri a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o obchodnom 

registri) (ďalej len „29/2026“) 

Zákon č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „575/2001“) 
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Zmeny smernice 2006/43/ES 

Smernica 2006/43/ES sa mení takto: 

 

1. V článku 3 sa odsek 4 nahrádza takto: 

„4.   Príslušné orgány členských štátov môžu schváliť ako 

audítorské spoločnosti len tie subjekty, ktoré spĺňajú tieto 

podmienky: 

a) fyzické osoby, ktoré vykonávajú štatutárne audity v mene 

audítorskej spoločnosti, musia spĺňať aspoň podmienky pre 

štatutárny audit stanovené v článku 4, článku 6 ods. 1, článku 
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423/2015  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 5 

O: 1 

 

 

P: a 

 

 

 

 

 

Úrad zapíše do zoznamu audítorských spoločností do dvoch 

mesiacov odo dňa doručenia písomnej žiadosti, ktorej 

náležitosti sú určené vnútorným predpisom úradu, právnickú 

osobu, 

a) v ktorej väčšina hlasovacích práv patrí štatutárnym 

audítorom, audítorským spoločnostiam, európskym audítorom 

alebo audítorským spoločnostiam z iného členského štátu, ktorí 

sú zapísaní v príslušnom zozname, ktorý vedie úrad alebo 

príslušný orgán v inom členskom štáte, 

 

Ú 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

GP-N  
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7 ods. 1, článku 8 ods. 1 a 2, článku 9, článku 10 ods. 1 prvom 

pododseku, článku 11 a článku 12 tejto smernice a musia byť 

schválené ako štatutárni audítori v dotknutom členskom štáte; 

 

b) väčšinu hlasovacích práv v subjekte musia mať audítorské 

spoločnosti schválené v ktoromkoľvek členskom štáte alebo 

fyzické osoby, ktoré spĺňajú aspoň podmienky pre štatutárny 

audit stanovené v článku 4, článku 6 ods. 1, článku 7 ods. 1, 

článku 8 ods. 1 a 2, článku 9, článku 10 ods. 1 prvom pododseku, 

článku 11 a článku 12 tejto smernice.  

 

 

 

Členské štáty môžu ustanoviť, že tieto fyzické osoby tiež musia 

byť schválené v ďalšom členskom štáte.  

Na účely štatutárneho auditu družstiev, sporiteľní a podobných 

subjektov uvedených v článku 45 smernice 86/635/EHS, dcérskej 

spoločnosti alebo právneho nástupcu družstva, sporiteľne alebo 

podobného subjektu uvedeného v článku 45 smernice 

86/635/EHS môžu členské štáty prijať iné osobitné ustanovenia 

týkajúce sa hlasovacích práv; 

 

c) väčšinu – maximálne 75 % – členov správneho alebo 

riadiaceho orgánu subjektu musia tvoriť audítorské spoločnosti 

schválené v ktoromkoľvek členskom štáte alebo fyzické osoby, 

ktoré spĺňajú aspoň podmienky pre štatutárny audit stanovené v 

článku 4, článku 6 ods. 1, článku 7 ods. 1, článku 8 ods. 1 a 2, 

článku 9, článku 10 ods. 1 prvom pododseku, článku 11 a článku 

12 tejto smernice.  

Členské štáty môžu ustanoviť, že tieto fyzické osoby tiež musia 

byť schválené v ďalšom členskom štáte. Ak takýto orgán nemá 

viac než dvoch členov, jeden z týchto členov musí spĺňať aspoň 

podmienky uvedené v tomto písmene; 
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§ 2 

O: 2 
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O: 3 
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O:6 

 

 

Štatutárny audítor je fyzická osoba, ktorá je zapísaná v 

zozname štatutárnych audítorov, ktorý vedie úrad, a má 

oprávnenie na vykonávanie štatutárneho auditu (ďalej len 

„licencia“) alebo aj oprávnenie na vykonávanie uistenia v 

oblasti vykazovania informácií o udržateľnosti (ďalej len 

„licencia pre oblasť udržateľnosti“) okrem audítora podľa § 7 

alebo § 7a. 

 

Audítorská spoločnosť je právnická osoba, ktorá je zapísaná v 

zozname audítorských spoločností, ktorý vedie úrad, a má 

licenciu alebo aj licenciu pre oblasť udržateľnosti okrem 

audítorskej spoločnosti podľa § 7 alebo § 7a. 

 

Európsky audítor je fyzická osoba, ktorá je zapísaná v zozname 

štatutárnych audítorov v inom členskom štáte Európskej únie 

alebo v inom štáte, ktorý je zmluvnou stranou dohody o 

Európskom hospodárskom priestore (ďalej len „členský štát“) 

a ktorá v tomto inom členskom štáte je oprávnená na výkon 

štatutárneho auditu alebo aj uistenia v oblasti vykazovania 

informácií o udržateľnosti. 

 

Audítorská spoločnosť z iného členského štátu je právnická 

osoba alebo iná osoba bez ohľadu na jej právnu formu, ktorá je 

v inom členskom štáte zapísaná v zozname audítorských 

spoločností a oprávnená na výkon štatutárneho auditu alebo aj 

uistenia v oblasti vykazovania informácií o udržateľnosti. 
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a 

návrh 
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B: 10 

§ 5 

O: 1 

 

 

P: b 

 

 

 

 

 

§ 5 

O: 7 

Úrad zapíše do zoznamu audítorských spoločností do dvoch 

mesiacov odo dňa doručenia písomnej žiadosti, ktorej 

náležitosti sú určené vnútorným predpisom úradu, právnickú 

osobu, 

v ktorej väčšina členov štatutárneho orgánu audítorskej 

spoločnosti sú štatutárnymi audítormi alebo európskymi 

audítormi; ak má táto právnická osoba dvoch členov 

štatutárneho orgánu, musí byť štatutárnym audítorom alebo 

európskym audítorom najmenej jeden z nich, 

 

Úrad nezapíše do zoznamu audítorských spoločností 

právnickú osobu, v ktorej člen riadiaceho orgánu je štatutárny 

audítor, ktorý bol členom riadiaceho orgánu audítorskej 

spoločnosti vyčiarknutej zo zoznamu audítorských spoločností 

Ú    



3 

 

z dôvodu podľa § 12 ods. 2 písm. i) alebo písm. k) alebo ktorý 

má uloženú sankciu podľa § 64 ods. 1 písm. f). 

423/2015  

 

§ 5 

O: 1 

 

 

P: e 

 

Úrad zapíše do zoznamu audítorských spoločností do dvoch 

mesiacov odo dňa doručenia písomnej žiadosti, ktorej 

náležitosti sú určené vnútorným predpisom úradu, právnickú 

osobu, 

ktorá má dobrú povesť. 
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n.a. 
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Č: 1 

O:1 

P: d 

d) spoločnosť musí spĺňať podmienku stanovenú v článku 4. 

 

 

 

 

Členské štáty môžu ustanoviť dodatočné podmienky len vo vzťahu 

k písmenu c). Takéto podmienky sú úmerné stanoveným cieľom a 

nezachádzajú ďalej, než je naozaj nevyhnutné.“ 

N 

 

 

 

 

D 

Č: 1 

O: 2 

V článku 24b ods. 1 sa druhý pododsek nahrádza takto: 

„Členské štáty zabezpečia, aby v prípade, že uistenie v oblasti 

vykazovania informácií o udržateľnosti vykonáva audítorská 

spoločnosť, táto audítorská spoločnosť určila aspoň jedného 

kľúčového partnera pre udržateľnosť, ktorý musí spĺňať aspoň 

podmienky stanovené v článku 4 a článkoch 6 až 12 a musí byť 

schválený ako štatutárny audítor v dotknutom členskom štáte. 

Tento kľúčový partner pre udržateľnosť môže byť kľúčový 

audítorský partner alebo jeden z kľúčových audítorských 

partnerov. Audítorská spoločnosť poskytne kľúčovému partnerovi 

alebo partnerom pre udržateľnosť dostatočné zdroje a personál, 

ktorý má potrebnú odbornosť a schopnosti na to, aby mohol riadne 

vykonávať svoje povinnosti.“ 
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B: 17 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 25 

 

O: 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

O:3 

 

 

Organizácia práce štatutárnych audítorov a audítorských 

spoločností 

(1) Štatutárny audítor, ktorý je zamestnávateľom štatutárnych 

audítorov, a audítorská spoločnosť pri výkone štatutárneho 

auditu určia najmenej jedného kľúčového audítorského 

partnera, pričom hlavným kritériom pri jeho výbere je 

zabezpečenie kvality štatutárneho auditu, nezávislosti a 

odbornosti. Kľúčový audítorský partner je aktívne zapojený do 

vykonávania štatutárneho auditu a primárne zodpovedá za jeho 

vykonanie. Štatutárny audítor, ktorý je zamestnávateľom 

štatutárnych audítorov, alebo audítorská spoločnosť mu 

poskytne dostatočné zdroje a personál, ktorý má potrebnú 

odbornosť a schopnosť na to, aby mohol riadne vykonávať 

svoje povinnosti. 

Štatutárny audítor, ktorý je zamestnávateľom štatutárnych 

audítorov, a audítorská spoločnosť pri výkone uistenia v oblasti 

vykazovania informácií o udržateľnosti, určia najmenej 

jedného kľúčového partnera v oblasti udržateľnosti, pričom 

hlavným kritériom pri jeho výbere je zabezpečenie kvality 

uistenia v oblasti vykazovania informácií o udržateľnosti, 

nezávislosti a odbornosti. Kľúčovým partnerom v oblasti 

udržateľnosti môže byť aj štatutárny audítor, o ktorom je 

vykonaný doplňujúci zápis do zoznamu štatutárnych 

audítorov v časti pre oblasť udržateľnosti a ktorý je 

kľúčovým audítorským partnerom alebo jedným z 

kľúčových audítorských partnerov, pričom § 2 ods. 17 tým 

nie je dotknutý. Kľúčový partner v oblasti udržateľnosti je 

aktívne zapojený do vykonávania uistenia v oblasti 

vykazovania informácií o udržateľnosti a primárne zodpovedá 

za jeho vykonanie. Štatutárny audítor, ktorý je 

zamestnávateľom štatutárnych audítorov, alebo audítorská 

Ú  GP-N  
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návrh 

zákona 

čl. II 

B: 2 

a  

423/2015 

spoločnosť mu poskytne dostatočné zdroje a personál, ktorý má 

potrebnú odbornosť a schopnosť na to, aby mohol riadne 

vykonávať svoje povinnosti. 

§ 2 

O: 17 

 

 

P: a 

 

 

 

 

 

P: b 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

P: c 

Kľúčovým partnerom v oblasti udržateľnosti môže byť len 

štatutárny audítor, o ktorom je vykonaný doplňujúci zápis 

do zoznamu štatutárnych audítorov v časti pre oblasť 

udržateľnosti, a to  

a) štatutárny audítor, ktorého audítorská spoločnosť určila pre 

konkrétnu zákazku na uisťovaciu službu v oblasti vykazovania 

informácií o udržateľnosti ako primárne zodpovedného za 

vykonávanie uistenia v oblasti vykazovania informácií o 

udržateľnosti v mene audítorskej spoločnosti, 

b) pri uistení v oblasti konsolidovaného vykazovania 

informácií o udržateľnosti štatutárny audítor, ktorého 

audítorská spoločnosť určila ako primárne zodpovedného za 

vykonávanie uistenia v oblasti vykazovania informácií o 

udržateľnosti na úrovni konsolidovaného celku, a štatutárny 

audítor určený audítorskou spoločnosťou na vykonanie 

konkrétneho uistenia v oblasti vykazovania informácií o 

udržateľnosti, ktorý je primárne zodpovedný za vykonanie 

uistenia v oblasti vykazovania informácií o udržateľnosti na 

úrovni významných dcérskych spoločností, alebo 

c) štatutárny audítor, ktorý podpisuje správu o uistení v oblasti 

vykazovania informácií o udržateľnosti. 

Č: 1 

O: 3 

V článku 26a sa odsek 3 nahrádza takto: 

„3.   Komisia najneskôr do 1. júla 2027 prijme delegované akty v 

súlade s článkom 48a, ktorými sa doplní táto smernica s cieľom 

stanoviť štandardy pre limitované uistenie, v ktorých sa stanovia 

postupy, ktoré audítor alebo audítori a audítorská spoločnosť alebo 

spoločnosti vykonávajú v záujme vyvodenia ich záverov o uistení 

v oblasti vykazovania informácií o udržateľnosti, vrátane 

plánovania zákaziek, zohľadnenia rizík a reakcie na riziká a druhov 

záverov, ktoré sa majú zahrnúť do správy o uistení v oblasti 

vykazovania informácií o udržateľnosti alebo v relevantných 

prípadoch do audítorskej správy. 

Komisia prijme štandardy pre limitované uistenie uvedené v 

prvom pododseku, pričom zabezpečí, aby tieto štandardy: 

a) boli vypracované náležitým postupom, pod verejným 

dohľadom a transparentne; 

b) prispievali k vysokej miere dôveryhodnosti a ku kvalite 

ročného alebo konsolidovaného vykazovania informácií o 

udržateľnosti a 

n.a.    n.a.  GP-N  
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c)  prispievali k verejnému blahu v Únii.“ 

Č: 1 

O: 4 

P: a 

Článok 45 sa mení takto: 

v odseku 5, druhý pododsek, sa písmeno a) nahrádza takto: 

„a)  väčšina členov správneho alebo riadiaceho orgánu 

audítorského subjektu z tretej krajiny spĺňa požiadavky, ktoré sú 

rovnocenné požiadavkám stanoveným v článkoch 4 až 10, s 

výnimkou článku 7 ods. 2, článku 8 ods. 3 a článku 10 ods. 1 

druhého pododseku;“ 

N 423/2015   § 7 

O: 1 

 

P: c 

Úrad na účely auditu účtovnej závierky právnickej osoby so 

sídlom mimo územia členského štátu (ďalej len „spoločnosť z 

tretieho štátu“) zaregistruje do príslušného zoznamu aj audítora 

z tretieho štátu a audítorskú spoločnosť z tretieho štátu, ak 

väčšina členov štatutárneho orgánu audítorskej spoločnosti z 

tretieho štátu spĺňa podmienky, ktoré sú rovnocenné s 

podmienkami podľa § 3 ods. 1 a 2, 

Ú  GP-N  

Č: 1 

O: 4 

P: b 

vkladá sa tento odsek: 

„5b.   Členské štáty neuplatňujú odseky 1 až 5a v súvislosti so 

správami o uistení týkajúcimi sa ročného alebo konsolidovaného 

vykazovania informácií o udržateľnosti vydávanými za účtovné 

roky začínajúce sa v období od 1. januára 2025 do 31. decembra 

2030 v prípadoch, keď dotknutý audítor alebo audítorský subjekt z 

tretej krajiny poskytne príslušným orgánom členského štátu: 

a)  meno a adresu príslušného audítora alebo audítorského 

subjektu z tretej krajiny a informácie o jeho právnej štruktúre; 

b) vyhlásenie, že audítor z tretej krajiny, ktorý podpisuje správu 

o uistení, získal znalosti v oblasti vykazovania informácií o 

udržateľnosti a jeho uistenia a informácie o úrovni týchto 

znalostí; 

c) v prípade, že audítor alebo audítorský subjekt z tretej krajiny 

patrí do nejakej siete, opis tejto siete; 

d) štandardy pre uistenie a požiadavky týkajúce sa nezávislosti, 

ktoré sa uplatnili na príslušné uistenie v oblasti vykazovania 

informácií o udržateľnosti; 

e) opis systému vnútornej kontroly kvality audítorského 

subjektu z tretej krajiny, ktorý pokrýva uistenie v oblasti 

vykazovania informácií o udržateľnosti a 

f) údaj o tom, či a kedy sa vykonala posledná previerka 

zabezpečenia kvality audítora alebo audítorského subjektu z 

tretej krajiny v súvislosti so zákazkami na uistenie v oblasti 

vykazovania informácií o udržateľnosti, a potrebné 

informácie o výsledku uvedenej previerky zabezpečenia 

kvality. 

 

Po prijatí informácií uvedených v prvom pododseku, príslušné 

orgány členského štátu zaregistrujú dotknutého audítora alebo 

audítorský subjekt z tretej krajiny na účely uistenia v oblasti 

vykazovania informácií o udržateľnosti a jasne uvedú, že 

registrácia bola vykonaná v rámci režimu prechodnej registrácie 

stanovenej v prvom pododseku. Ak dotknutý audítor alebo 

N návrh 

zákona 

čl. II 

B:13 

§ 7a 

 

 

 

 

 

O: 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 7a 

Osobitné podmienky na prechodnú registráciu audítorov z 

tretieho štátu a audítorských spoločností z tretieho štátu na 

účely uistenia v oblasti vykazovania informácií  

o udržateľnosti 

 

(1) Úrad na účely uistenia v oblasti vykazovania informácií 

o udržateľnosti spoločnosti z tretieho štátu prechodne 

zaregistruje do príslušného zoznamu aj audítora z tretieho 

štátu a audítorskú spoločnosť z tretieho štátu, ktorí vydali 

správu o uistení týkajúcu sa vykazovania informácií o 

udržateľnosti spoločnosti z tretieho štátu za účtovné 

obdobie, ktoré sa začína v období od 1. januára 2025 do 31. 

decembra 2030, ak tento audítor z tretieho štátu alebo táto 

audítorská spoločnosť z tretieho štátu zaplatili úradu 

poplatok za registráciu do príslušného zoznamu a poskytli 

tieto informácie: 

a) meno, priezvisko a trvalý pobyt audítora z tretieho 

štátu alebo názov, sídlo a popis právnej formy audítorskej 

spoločnosti z tretieho štátu, 

b) vyhlásenie, že audítor z tretieho štátu, ktorý 

podpisuje správu o uistení týkajúcu sa vykazovania 

informácií o udržateľnosti, získal znalosti v oblasti 

vykazovania informácií o udržateľnosti a uistenia v oblasti 

vykazovania informácií o udržateľnosti a informácie o 

úrovni týchto znalostí, 

c) popis siete, do ktorej audítor z tretieho štátu alebo 

audítorská spoločnosť z tretieho štátu patrí, 

d) informácie o štandardoch pre uistenie v oblasti 

vykazovania informácií o udržateľnosti a požiadavkách 

týkajúcich sa nezávislosti, ktoré sa uplatnili na príslušné 

uistenie v oblasti vykazovania informácií o udržateľnosti, 

e) opis systému vnútornej kontroly kvality 

audítorskej spoločnosti z tretieho štátu, ktorý sa vzťahuje 
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audítorský subjekt z tretej krajiny neposkytne ktorúkoľvek z 

informácií uvedených v prvom pododseku, príslušné orgány 

členského štátu tohto audítora alebo audítorský subjekt z tretej 

krajiny nezaregistrujú.“ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

O: 2 

 

na uistenie v oblasti vykazovania informácií o 

udržateľnosti, 

f) informáciu, či bola previerka zabezpečenia kvality 

audítora z tretieho štátu alebo audítorskej spoločnosti z 

tretieho štátu týkajúca sa zákazky na uistenie v oblasti 

vykazovania informácií o udržateľností uskutočnená, 

dátum posledného uskutočnenia tejto previerky a  

informácie týkajúce sa výsledku tejto previerky. 

 

(2) Úrad vykoná prechodnú registráciu podľa odseku 1 na 

základe žiadosti audítora z tretieho štátu alebo audítorskej 

spoločnosti z tretieho štátu do jedného mesiaca od 

poskytnutia úplných informácií podľa odseku 1, pričom 

ustanovenia § 7 ods. 4 až 8 sa na prechodnú registráciu 

podľa odseku 1 vzťahujú rovnako. 

Č: 1 

O: 5 

V článku 48a ods. 2 sa druhý pododsek nahrádza takto: 

„Právomoc prijímať delegované akty uvedené v článku 26a ods. 3 

sa Komisii udeľuje na dobu neurčitú.“. 

 

 

n.a.    n.a.  GP-N  

Č: 2 

O: 1 

P: a 

Zmeny smernice 2013/34/EÚ 

Smernica 2013/34/EÚ sa mení takto: 

Článok 1 sa mení takto: 

a)  v odseku 3 sa úvodné znenie nahrádza takto: 

„Koordinačné opatrenia stanovené v článkoch 19a, 29a, 29d, 

30 a 33, článku 34 ods. 1 druhom pododseku písm. aa), článku 

34 ods. 2 a 3 a článku 51 tejto smernice sa vzťahujú aj na 

zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia členských 

štátov týkajúce sa nasledujúcich podnikov bez ohľadu na ich 

právnu formu, a to za predpokladu, že uvedené podniky sú 

podnikmi, ktoré ku dňu, ku ktorému sa ich účtovná závierka 

zostavuje, prekročia čistý obrat 450 000 000 EUR a priemerný 

počet 1 000 zamestnancov počas účtovného roka:“ 

N 431/2002  

 

a 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

návrh 

zákona 

čl. I 

B: 7 
 

§ 1 

O: 1 

P: a 

B: 1 a 

2 

 

Tento zákon upravuje  

a) rozsah, spôsob a preukázateľnosť vedenia účtovníctva 

1. právnických osôb,(1) ktoré majú sídlo na území Slovenskej 

republiky,  

2. zahraničných právnických osôb,(2) ak na území Slovenskej 

republiky podnikajú alebo vykonávajú inú činnosť podľa 

osobitných predpisov,(3) 

Poznámky pod čiarou k odkazom 1 až 3 znejú: 

(1) § 18 Občianskeho zákonníka v znení zákona č. 509/1991 

Zb. 

(2) § 21 ods. 4 písm. b) Obchodného zákonníka. 

(3) Napríklad zákon č. 34/2002 Z. z. o nadáciách a o zmene 

Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov. 

Ú  GP-N  

§ 20c 

O: 1 

 

 

 

 

 

 

 

Povinnosť zahrnúť do samostatnej osobitne označenej časti 

výročnej správy individuálne vykazovanie informácií o 

udržateľnosti, ktorého súčasťou sú informácie potrebné na 

pochopenie vplyvu účtovnej jednotky na aspekty 

udržateľnosti vrátane toho, ako aspekty udržateľnosti 

ovplyvňujú rozvoj, výkonnosť a postavenie účtovnej 

jednotky, má banka okrem Národnej banky Slovenska, 

zaisťovňa, poisťovňa okrem zdravotnej poisťovne, ak ku 
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§ 20c 

O: 2 

dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka, sú splnené 

tieto podmienky: 

a) čistý obrat presiahol 450 000 000 eur a 

b) priemerný prepočítaný počet zamestnancov počas 

účtovného obdobia presiahol 1 000. 

 

Povinnosť podľa odseku 1 má aj účtovná jednotka, okrem 

účtovnej jednotky uvedenej v odseku 1, ktorá je obchodnou 

spoločnosťou, ak ku dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná 

závierka, sú splnené tieto podmienky: 

a) čistý obrat presiahol 450 000 000 eur a 

b) priemerný prepočítaný počet zamestnancov počas 

účtovného obdobia presiahol 1 000. 

Č: 2 

O: 1 

P: b 

odsek 4 sa nahrádza takto: 

„4.   Koordinačné opatrenia stanovené v článkoch 19a, 29a a 

29d sa nevzťahujú na Európsky nástroj finančnej stability 

(ENFS) zriadený rámcovou zmluvou o ENFS, ani na finančné 

produkty uvedené v článku 2 bode 12 písm. b) a f) nariadenia 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/2088 (*1). 

(*1)  Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/2088 

z 27. novembra 2019 o zverejňovaní informácií o udržateľnosti v 

sektore finančných služieb (Ú. v. EÚ L 317, 9.12.2019, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2019/2088/oj).“ 

N 431/2002 

a 

návrh 

zákona 

čl. I 

B: 7 

§ 20c 

O:  

3 

(3) Ustanovenia odsekov 1 a 2 sa nevzťahujú na finančné 

produkty podľa osobitného predpisu.(28ea) 

(28ea) Čl. 2 bod 12 písm. b) a f) nariadenia (EÚ) 2019/2088 v 

platnom znení. 

Ú  GP-N  

Č: 2 

O: 2 

V článku 3 sa odsek 13 nahrádza takto: 

„13.   S cieľom zohľadniť účinky inflácie Komisia najmenej 

každých päť rokov preskúma a v prípade, že je to vhodné, 

delegovanými aktmi v súlade s článkom 49 zmení limity uvedené 

v nasledujúcich ustanoveniach, pričom zohľadní miery inflácie 

uverejnené v Úradnom vestníku Európskej únie: 

a) odsekoch 1 až 7 tohto článku; 

b) článku 19 ods. 1 štvrtom pododseku, článku 19a ods. 1 prvom 

pododseku, článku 29a ods. 1 prvom pododseku a 

c) článku 40a ods. 1 druhom, štvrtom a piatom pododseku.“ 

n.a.    n.a.  GP-N  

Č: 2 

O: 3 

V článku 19 ods. 1 sa štvrtý pododsek nahrádza takto: 

„Podniky, ktoré ku dňu, ku ktorému sa zostavuje ich účtovná 

závierka, prekročia čistý obrat 450 000 000 EUR a priemerný počet 

1 000 zamestnancov počas účtovného roka, musia vykazovať 

informácie o kľúčových nehmotných zdrojoch a vysvetliť, ako 

obchodný model podniku zásadne závisí od takýchto zdrojov a ako 

sú tieto zdroje zdrojom tvorby hodnoty pre podnik.“ 

N 431/2002 

a 

 

 

 

 

 

 

 

§ 20 

O: 9 

 

 

 

 

 

 

 

Účtovná jednotka, ktorá má povinnosť vykazovania informácií 

o udržateľnosti podľa § 20c a neuplatňuje postup podľa § 20c 

ods. 16, je povinná vo výročnej správe uviesť aj informácie o 

kľúčových nehmotných zdrojoch, ktorými sa na účely tohto 

zákona rozumejú zdroje bez fyzickej podstaty, od ktorých 

významne závisí obchodný model účtovnej jednotky a ktoré sú 

pre účtovnú jednotku zdrojom tvorby hodnoty. Informácie 

podľa prvej vety obsahujú aj vysvetlenie, akým spôsobom 

obchodný model účtovnej jednotky závisí od týchto zdrojov a 
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návrh 

zákona 

čl. I 

B: 7 

 

 

§ 20c 

O: 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 20c 

O: 2 

ako tieto zdroje prispievajú k tvorbe hodnoty účtovnou 

jednotkou. 

Povinnosť zahrnúť do samostatnej osobitne označenej časti 

výročnej správy individuálne vykazovanie informácií o 

udržateľnosti, ktorého súčasťou sú informácie potrebné na 

pochopenie vplyvu účtovnej jednotky na aspekty 

udržateľnosti vrátane toho, ako aspekty udržateľnosti 

ovplyvňujú rozvoj, výkonnosť a postavenie účtovnej 

jednotky, má banka okrem Národnej banky Slovenska, 

zaisťovňa, poisťovňa okrem zdravotnej poisťovne, ak ku 

dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka, sú splnené 

tieto podmienky: 

a) čistý obrat presiahol 450 000 000 eur a 

b) priemerný prepočítaný počet zamestnancov počas 

účtovného obdobia presiahol 1 000. 

 

Povinnosť podľa odseku 1 má aj účtovná jednotka, okrem 

účtovnej jednotky uvedenej v odseku 1, ktorá je obchodnou 

spoločnosťou, ak ku dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná 

závierka, sú splnené tieto podmienky: 

a) čistý obrat presiahol 450 000 000 eur a 

b) priemerný prepočítaný počet zamestnancov počas 

účtovného obdobia presiahol 1 000. 

Č: 2 

O: 4 

P: a 

Článok 19a sa mení takto: 

v odseku 1 sa prvý pododsek nahrádza takto: 

„Podniky, ktoré ku dňu, ku ktorému sa zostavuje ich účtovná 

závierka, prekročia čistý obrat 450 000 000 EUR a priemerný 

počet 1 000 zamestnancov počas účtovného roka, musia zahrnúť 

do svojej správy o hospodárení informácie potrebné na 

pochopenie vplyvov podniku na aspekty udržateľnosti a 

informácie potrebné na pochopenie toho, ako aspekty 

udržateľnosti ovplyvňujú rozvoj, výkonnosť a postavenie 

podniku.“ 

N 431/2002  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

návrh 

zákona 

čl. I 

B: 7 

§ 20 

O: 9 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 20c 

O: 1 

 

 

 

 

 

 

Účtovná jednotka, ktorá má povinnosť vykazovania informácií 

o udržateľnosti podľa § 20c a neuplatňuje postup podľa § 20c 

ods. 16, je povinná vo výročnej správe uviesť aj informácie o 

kľúčových nehmotných zdrojoch, ktorými sa na účely tohto 

zákona rozumejú zdroje bez fyzickej podstaty, od ktorých 

významne závisí obchodný model účtovnej jednotky a ktoré sú 

pre účtovnú jednotku zdrojom tvorby hodnoty. Informácie 

podľa prvej vety obsahujú aj vysvetlenie, akým spôsobom 

obchodný model účtovnej jednotky závisí od týchto zdrojov a 

ako tieto zdroje prispievajú k tvorbe hodnoty účtovnou 

jednotkou. 

Povinnosť zahrnúť do samostatnej osobitne označenej časti 

výročnej správy individuálne vykazovanie informácií o 

udržateľnosti, ktorého súčasťou sú informácie potrebné na 

pochopenie vplyvu účtovnej jednotky na aspekty 

udržateľnosti vrátane toho, ako aspekty udržateľnosti 

ovplyvňujú rozvoj, výkonnosť a postavenie účtovnej 

jednotky, má banka okrem Národnej banky Slovenska, 

zaisťovňa, poisťovňa okrem zdravotnej poisťovne, ak ku 
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§ 20c 

O: 2 

dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka, sú splnené 

tieto podmienky: 

a) čistý obrat presiahol 450 000 000 eur a 

b) priemerný prepočítaný počet zamestnancov počas 

účtovného obdobia presiahol 1 000. 

 

Povinnosť podľa odseku 1 má aj účtovná jednotka, okrem 

účtovnej jednotky uvedenej v odseku 1, ktorá je obchodnou 

spoločnosťou, ak ku dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná 

závierka, sú splnené tieto podmienky: 

a) čistý obrat presiahol 450 000 000 eur a 

b) priemerný prepočítaný počet zamestnancov počas 

účtovného obdobia presiahol 1 000. 

Č: 2 

O: 4 

P: b 

B:i 

Článok 19a sa mení takto: 

odsek 3 sa mení takto: 

i)  za prvý pododsek sa vkladajú tieto pododseky: 

„Na účely tretieho, štvrtého a piateho pododseku sa uplatňuje toto 

vymedzenie pojmov: 

 

a) ‚vykazujúci podnik‘ je podnik, od ktorého sa vyžaduje 

vykazovanie informácií podľa odseku 1 tohto článku; 

 

b)  ‚chránený podnik‘ je podnik, ktorý: 

 

i) ku dňu, ku ktorému sa jeho účtovná závierka zostavuje 

neprekračuje priemerný počet 1 000 zamestnancov 

počas predchádzajúceho účtovného roku a 

 

ii)  je v hodnotovom reťazci vykazujúceho podniku; 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

N návrh 

zákona 

čl. I 

B: 8 

§ 20c 

O: 12  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(12) Účtovná jednotka s povinnosťou vykazovania 

informácií o udržateľnosti podľa odseku 1 alebo odseku 2, 

ktorá získava informácie o svojom hodnotovom reťazci 

(ďalej len „vykazujúca účtovná jednotka“), nesmie na účely 

plnenia tejto povinnosti pri uzatváraní zmluvného vzťahu 

alebo iného dojednania vyžadovať poskytnutie informácie 

nad rozsah informácií uvedených v štandardoch 

vykazovania informácií o udržateľnosti podľa právne 

záväzného aktu Európskej únie určených na dobrovoľné 

použitie (ďalej len „dobrovoľné štandardy“) od účtovnej 

jednotky v jej hodnotovom reťazci, ktorej priemerný 

prepočítaný počet zamestnancov za bezprostredne 

predchádzajúce účtovné obdobie nepresiahol 1 000 (ďalej 

len „chránená účtovná jednotka“) alebo od iného subjektu, 

ktorý je v jej hodnotovom reťazci a ktorého priemerný 

prepočítaný počet zamestnancov za bezprostredne 

predchádzajúce účtovné obdobie nepresiahol 1 000 (ďalej 

len „chránený subjekt“). Ustanovenie akejkoľvek zmluvy 

alebo iného dojednania, ktoré je v rozpore s prvou vetou, je 

neplatné a bez vplyvu na ostatné ustanovenia zmluvy alebo 

iného dojednania. Vykazujúca účtovná jednotka sa môže 

pri určovaní, či subjekt v jej hodnotovom reťazci je 

chránenou účtovnou jednotkou alebo chráneným 

subjektom, spoľahnúť na vyhlásenie subjektu v tejto veci, 

a to bez overenia jeho pravdivosti vykazujúcou účtovnou 

jednotkou. Na vyhlásenie podľa tretej vety sa vykazujúca 

účtovná jednotka nemôže spoľahnúť, ak vedela alebo 

vedieť mala a mohla, že vyhlásenie je zjavne nesprávne. 

Vykazovanie informácií o hodnotovom reťazci uvedených 
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c)  ‚dobrovoľné štandardy‘ sú štandardy určené na dobrovoľné 

použitie, ako sa uvádza v článku 29ca. 

 

Vykazujúce podniky sa môžu pri určovaní toho, či podniky v ich 

hodnotovom reťazci sú chránenými podnikmi, opierať o vlastné 

vyhlásenie podnikov v ich hodnotovom reťazci. Od vykazujúcich 

podnikov sa nevyžaduje, aby podnikli kroky na overenie 

informácií uvedených v takomto vlastnom vyhlásení. Nesmú sa 

však spoliehať na vlastné vyhlásenie, ak vedia, že vyhlásenie je 

zjavne nesprávne, alebo možno odôvodnene očakávať, že o tom 

vedia. 

 

Chránené podniky majú právo odmietnuť poskytovanie informácií 

nad rámec informácií uvedených v dobrovoľných štandardoch v 

reakcii na žiadosť predloženú na účely vykazovania informácií o 

udržateľnosti, ako sa vyžaduje v tejto smernici. Okrem toho: 

a) pri uzatváraní zmluvných a iných dojednaní na účely splnenia 

požiadaviek na vykazovanie informácií o udržateľnosti podľa 

tejto smernice vykazujúce podniky nesmú od chránených 

podnikov vyžadovať, aby poskytovali informácie nad rámec 

informácií uvedených v dobrovoľných štandardoch; 

 

b) žiadne zmluvné ustanovenie, ktoré je v rozpore s písmenom a), 

nie je záväzné, pričom to však nemá vplyv na záväzný charakter 

ostatných ustanovení zmluvy; 

 

c) ak vykazujúci podnik požaduje informácie, priamo alebo 

nepriamo, od chránených podnikov na účely vykazovania 

informácií o udržateľnosti, ako sa vyžaduje v tejto smernici, a 

niektoré alebo všetky tieto informácie presahujú rámec 

informácií uvedených v dobrovoľných štandardoch, tento 

vykazujúci podnik zabezpečí, aby chránené podniky boli 

informované o: 

i)  tom, ktoré informácie presahujú rámec informácií 

uvedených v dobrovoľných štandardoch a 

ii) zákonnom práve chránených podnikov odmietnuť 

poskytnutie informácií; 

d)  vykazujúce podniky, ktoré vykazujú potrebné informácie o 

hodnotovom reťazci bez toho, aby vykázali akékoľvek 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 20c 

O: 14 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 20c 

O: 13 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

v odseku 9 písm. a) vykazujúcou účtovnou jednotkou bez 

informácie od chránenej účtovnej jednotky alebo 

chráneného subjektu, ktorá je nad rozsah informácií podľa 

dobrovoľných štandardov, sa považuje za vykazovanie v 

súlade s odsekom 9 písm. a). 

 

 

 

 

 

(14) Právo odmietnuť žiadosť na účely plnenia povinnosti 

vykazovania informácií o udržateľnosti podľa odseku 1 

alebo odseku 2 alebo podľa právne záväzného aktu 

Európskej únie upravujúceho vykazovanie informácií 

o udržateľnosti týkajúcu sa poskytnutia informácie, ktorá 

je nad rámec rozsahu informácie podľa dobrovoľných 

štandardov má 

a)    chránená účtovná jednotka, ak ide o žiadosť 

vykazujúcej účtovnej jednotky, 

b)        účtovná jednotka, ktorej priemerný prepočítaný 

počet zamestnancov za bezprostredne predchádzajúce 

účtovné obdobie nepresiahol 1 000 a ktorá je v hodnotovom 

reťazci právnickej osoby so sídlom na území niektorého 

členského štátu okrem Slovenskej republiky s povinnosťou 

vykazovania informácií o udržateľnosti podľa právne 

záväzného aktu Európskej únie upravujúceho vykazovanie 

informácií o udržateľnosti (ďalej len „zahraničný 

vykazujúci subjekt“), ak ide o žiadosť zahraničného 

vykazujúceho subjektu.   

 

(13) Ak na účely plnenia povinnosti vykazovania informácií 

o udržateľnosti podľa odseku 1 alebo odseku 2 vykazujúca 

účtovná jednotka priamo alebo nepriamo požaduje 

informácie od chránenej účtovnej jednotky alebo 

chráneného subjektu, pričom niektorá informácia alebo 

všetky požadované informácie sú nad rámec informácií 

podľa dobrovoľných štandardov, je vykazujúca účtovná 

jednotka povinná zabezpečiť, aby chránená účtovná 

jednotka a chránený subjekt boli informovaní o  

a) tom, ktorá informácia je nad rámec informácií 

podľa dobrovoľných štandardov, 
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informácie od chránených podnikov nad rámec informácií 

uvedených v dobrovoľných štandardoch, sa považujú za 

podniky, ktoré splnili povinnosť vykazovať informácie o 

hodnotovom reťazci stanovenú v prvom pododseku. 

 

 

Žiadne ustanovenie štvrtého pododseku: 

 

a)   nemá vplyv na žiadosti o informácie na iné účely než na 

vykazovanie informácií o udržateľnosti, ako sa vyžaduje v tejto 

smernici, vrátane žiadostí na účely splnenia požiadaviek Únie, 

aby podniky vykonávali proces náležitej starostlivosti, alebo 

 

b)  neukladá žiadnu povinnosť pre žiaden podnik v hodnotovom 

reťazci poskytovať informácie o udržateľnosti, ani z neho takáto 

povinnosť nevyplýva. 

 

Počas prvých troch rokov, počas ktorých sa na podnik vzťahujú 

požiadavky na vykazovanie informácií o udržateľnosti v súlade s 

odsekom 1, a v prípade, že nebudú k dispozícii všetky potrebné 

informácie týkajúce sa jeho hodnotového reťazca, podnik vysvetlí 

úsilie vynaložené na získanie informácií o svojom hodnotovom 

reťazci, dôvody, prečo nebolo možné získať všetky potrebné 

informácie, a svoje plány na získanie všetkých potrebných 

informácií v budúcnosti. Po uvedenom trojročnom prechodnom 

období musí podnik splniť požiadavky na vykazovanie informácií 

o hodnotovom reťazci použitím informácií získaných priamo od 

podnikov vo svojom hodnotovom reťazci alebo vo vhodných 

prípadoch odhadov týchto informácií.“ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 20c 

O: 15 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 20c 

O: 11 

b) práve chránenej účtovnej jednotky a chráneného 

subjektu odmietnuť poskytnutie informácie nad rámec 

informácií podľa dobrovoľných štandardov. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

(15) Ustanovenia odsekov 12 až 14 nemajú vplyv na žiadosť 

o informácie podanú za iným účelom, ako je plnenie 

povinnosti vykazovania informácií o udržateľnosti podľa 

odseku 1 alebo odseku 2 a dosiahnutie súladu s 

požiadavkami právneho záväzného aktu Európskej únie na 

vykonávanie náležitej starostlivosti a ani z nich nevyplýva 

povinnosť účtovnej jednotky, ktorá je v hodnotovom 

reťazci vykazujúcej účtovnej jednotky alebo zahraničného 

vykazujúceho subjektu, poskytovať informácie o 

udržateľnosti. 

 

(11)Ak účtovná jednotka, na ktorú sa vzťahuje povinnosť 

vykazovania informácií o udržateľnosti podľa odseku 1 

alebo odseku 2, nemá v priebehu účtovného obdobia,  

za ktoré uvádza informácie podľa odsekov 1 a 6 až 9, k 

dispozícii všetky potrebné informácie týkajúce sa jej 

hodnotového reťazca, uvedie vo výročnej správe 

informáciu o úsilí, ktoré vynaložila na získanie potrebných 

informácií o svojom hodnotovom reťazci a dôvody, prečo 

nebolo možné získať tieto informácie vrátane plánov na 

získanie potrebných informácií v budúcnosti. Postup podľa 

prvej vety môže účtovná jednotka uplatniť na výročné 

správy, ktoré sa vyhotovujú za prvé tri bezprostredne po 

sebe nasledujúce účtovné obdobia, počnúc účtovným 

obdobím, v ktorom účtovnej jednotke vznikla prvýkrát 

povinnosť vykazovania informácií o udržateľnosti podľa 

odseku 1 alebo odseku 2. Po uplynutí tohto trojročného 

obdobia je táto účtovná jednotka povinná na účely splnenia 

požiadavky na vykazovanie informácií o svojom 

hodnotovom reťazci uviesť potrebné informácie, ktoré boli 
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získané od účtovnej jednotky alebo iného subjektu v jej 

hodnotovom reťazci alebo, ak tieto informácie nemá 

k dispozícií, uviesť ich odhad, ak je to vhodné. 

 

Č: 2 

O: 4 

P: b 

B:ii 

ii) druhý pododsek sa vypúšťa, 

 

N 431/2002  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

návrh 

zákona 

čl. I 

B: 28 

§ 

39zc 

O:11 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 

39zi 

 

 

Ak účtovná jednotka, na ktorú sa vzťahuje povinnosť 

vykazovania informácií o udržateľnosti podľa § 20c alebo § 

20g, nemá v priebehu účtovného obdobia, za ktoré uvádza 

informácie podľa § 20c ods. 1 a 6 až 9, k dispozícii všetky 

potrebné informácie týkajúce sa jej hodnotového reťazca, 

uvedie vo výročnej správe informáciu o úsilí, ktoré vynaložila 

na získanie potrebných informácií o svojom hodnotovom 

reťazci a dôvody, prečo nebolo možné získať tieto informácie 

vrátane plánov na získanie potrebných informácií v budúcnosti. 

Postup podľa prvej vety môže účtovná jednotka uplatniť na 

výročné správy, ktoré sa vyhotovujú za prvé tri bezprostredne 

po sebe nasledujúce účtovné obdobia, počnúc účtovným 

obdobím, ktoré začína 

a)  1. januára 2024, pre účtovné jednotky uvedené v odsekoch 

2, 3 a 4, 

b)  1. januára 2025, pre účtovné jednotky uvedené v odsekoch 

5 a 6, 

c)  1. januára 2026, pre účtovné jednotky uvedené v odseku 7. 

 

Prechodné ustanovenie účinné od 1. januára 2027 

 

 Ustanovenia § 39zc ods. 5 až 8 a 11 sa od 1. januára 2027 

neuplatňujú. 

Ú  GP-N  

Č: 2 

O: 4 

P: b 

B:iii 

iii) štvrtý pododsek sa nahrádza takto: 

„Pri vykazovaní informácií uvedených v odsekoch 1 a 2 môžu 

podniky vynechať tieto informácie: 

 

a) vo výnimočných prípadoch informácie, ktorých zverejnenie by 

vážne poškodilo obchodné postavenie podniku, ak sú splnené 

tieto podmienky: 

 

i) takéto vynechanie nebráni spravodlivému a vyváženému 

pochopeniu vývoja, výkonnosti a pozície podniku alebo jeho 

hlavných rizík či hlavných vplyvov, 

 

ii)  podnik zistil, že tieto informácie nie je možné zverejniť 

takým spôsobom, ktorý by mu umožnil splniť ciele požiadavky 

N 431/2002 

a 

návrh 

zákona 

čl. I 

B: 8 

§ 20c 

O: 10 
(10) Na základe rozhodnutia účtovnej jednotky informácie 

podľa odsekov 1 a 6 až 9 nemusia 

a) výnimočne obsahovať informáciu, ktorej uvedenie by 

vážne poškodilo jej  podnikateľskú činnosť, ak účtovná 

jednotka uviedla informáciu o tejto skutočnosti a 

1. neuvedenie takejto informácie nemá vplyv na správne a 

vyvážené pochopenie  vývoja, výkonnosti a postavenia 

účtovnej jednotky alebo jej hlavných rizík a hlavných 

vplyvov, 

2. podľa zistenia účtovnej jednotky nie je možné takúto 

informáciu uviesť iným spôsobom, napríklad na 

agregovanej úrovni, bez toho, aby bola vážne dotknutá jej 

podnikateľská činnosť, 

3. ku každému ďalšiemu dňu, ku ktorému sa uvádzajú 

informácie podľa odsekov 1 a 6 až 9, účtovná jednotka 

Ú  GP-N  
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na zverejnenie bez toho, aby bola vážne dotknutá jeho obchodná 

pozícia, napríklad na agregovanej báze, 

 

iii)  podnik zverejnil skutočnosť, že využil výnimku 

stanovenú v tomto pododseku, a 

 

iv)  podnik ku každému dátumu vykazovania opätovne 

posúdi, či dané informácie možno stále vynechať; 

 

b)  informácie predstavujúce duševný kapitál, duševné vlastníctvo, 

know-how, technologické informácie alebo výsledky inovácie, 

ktoré sú považované za obchodné tajomstvo v zmysle 

vymedzenia v článku 2 bode 1 smernice Európskeho parlamentu 

a Rady (EÚ) 2016/943 (*2), za predpokladu, že sú splnené tieto 

podmienky: 

 

i) podnik zverejnil skutočnosť, že využil výnimku 

stanovenú v tomto pododseku a 

 

ii)  podnik ku každému dátumu vykazovania opätovne 

posúdi, či dané informácie možno stále vynechať; 

 

c) utajované skutočnosti v zmysle vymedzenia v článku 2 bode 7 

nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2023/2418 (*3) 

za predpokladu, že sú splnené tieto podmienky: 

i) podnik zverejnil skutočnosť, že využil výnimku 

stanovenú v tomto pododseku a 

 

ii)  podnik ku každému dátumu vykazovania opätovne 

posúdi, či dané informácie možno stále vynechať; 

 

d)  iné informácie, ktoré majú byť chránené pred neoprávneným 

prístupom alebo zverejnením z dôvodu povinností stanovených 

v iných právnych aktoch Únie alebo vo vnútroštátnom práve s 

cieľom chrániť súkromie alebo bezpečnosť fyzickej osoby 

alebo bezpečnosť právnickej osoby, za predpokladu, že sú 

splnené tieto podmienky: 

opätovne prehodnotila splnenie podmienok pre neuvedenie 

informácie, 

 

b) obsahovať tieto informácie: 

1. informácie predstavujúce intelektuálny kapitál, duševné 

vlastníctvo, know-how, technologické informácie alebo 

výsledky inovácií, ktoré sa považujú za obchodné tajomstvo 

podľa § 17 Obchodného zákonníka, ak  

1a. účtovná jednotka  uviedla informáciu o skutočnosti, že 

informácie podľa odsekov 1 a 6 až 9 neobsahujú informácie 

podľa prvého bodu, 

1b. ku každému ďalšiemu dňu, ku ktorému sa uvádzajú 

informácie podľa odsekov 1 a 6 až 9, účtovná jednotka 

opätovne prehodnotila, či neuvedenú informáciu možno 

stále neuviesť, 

2. utajované skutočnosti podľa osobitného predpisu(28efa) 

a iné informácie, ktoré majú byť chránené pred 

neoprávneným prístupom alebo zverejnením s cieľom 

chrániť súkromie alebo bezpečnosť fyzickej osoby alebo 

bezpečnosť právnickej osoby podľa osobitných 

predpisov,(28eg) ak   

2a. účtovná jednotka uviedla informáciu o skutočnosti, že 

informácie podľa odsekov 1 a 6 až 9 neobsahujú informácie 

podľa druhého bodu, 

2b. ku každému ďalšiemu dňu, ku ktorému sa uvádzajú  

informácie podľa odsekov 1 a 6 až 9, opätovne 

prehodnotila, či neuvedenú informáciu možno stále 

neuviesť. 

 

Poznámky pod čiarou k odkazom 28efa a 28eg znejú: 

(28efa) Čl. 2 bod 7 nariadenia Európskeho parlamentu a 

Rady (EÚ) 2023/2418 z 18. októbra 2023 o zriadení nástroja 

na posilnenie európskeho obranného priemyslu 

prostredníctvom spoločného obstarávania (EDIRPA) (Ú. v. 

EÚ L, 2023/2418, 26.10.2023). 

(28eg) Napríklad zákon č. 211/2000 Z. z. v znení neskorších 

predpisov, zákon č. 215/2004 Z. z. o ochrane utajovaných 

skutočností a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov, nariadenie (EÚ) 2016/679 

v platnom znení, zákon č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných 

údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov. 
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i) podnik zverejnil skutočnosť, že využil výnimku 

stanovenú v tomto pododseku a 

ii) podnik ku každému dátumu vykazovania opätovne 

posúdi, či dané informácie možno stále vynechať. 

(*2)  Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/943 z 

8. júna 2016 o ochrane nesprístupneného know-how a 

obchodných informácií (obchodného tajomstva) (Ú. v. EÚ L 157, 

15.6.2016, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2016/943/oj)." 

 

(*3)  Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2023/2418 

z 18. októbra 2023 o zriadení nástroja na posilnenie európskeho 

obranného priemyslu prostredníctvom spoločného obstarávania 

(EDIRPA) (Ú. v. EÚ L, 2023/2418, 26.10.2023, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2418/oj).“;" 

 

Č: 2 

O: 4 

P: c 

Článok 19a sa mení takto: 

odseky 6 a 7 sa vypúšťajú; 

N 431/2002 

 

 

 

 

 

návrh 

zákona 

čl. I 

B: 28 

  

§ 

39zc 

O: 8 

 

 

 

 

 

§ 

39zi 

Účtovná jednotka uvedená v § 20c ods. 1 písm. b) prvom bode 

a druhom bode a ods. 2 písm. b) prvom bode nemusí vo 

výročnej správe, ktorá sa vyhotovuje za účtovné obdobie 

začínajúce pred 1. januárom 2028, uviesť informácie podľa § 

20c ods. 1, ak v príslušnej výročnej správe uvedie odôvodnenie 

neuvedenia týchto informácií. 

 

Prechodné ustanovenie účinné od 1. januára 2027 

 

 Ustanovenia § 39zc ods. 5 až 8 a 11 sa od 1. januára 2027 

neuplatňujú. 

Ú Odseky 

nahrade

né 

novým 

znením 

GP-N  

Č: 2 

O: 4 

P: d 

Článok 19a sa mení takto: 

odsek 10 sa nahrádza takto: 

 

„10.   Oslobodenie stanovené v odseku 9 sa vzťahuje aj na 

subjekty verejného záujmu, na ktoré sa vzťahujú požiadavky 

tohto článku.“ 

N 431/2002 

a 

návrh 

zákona 

čl. I 

B: 10 

 

§ 20c 

O: 19 

 

 

 

 

Oslobodenie od povinnosti individuálneho vykazovania 

informácií o udržateľnosti podľa odseku 16 sa uplatňuje aj na 

subjekt verejného záujmu, na ktorý sa vzťahuje povinnosť 

podľa odseku 1 alebo odseku 2. 

 

Ú  GP-N  

Č: 2 

O: 5 

P:a 

Článok 29a sa mení takto: 

a) v odseku 1 sa prvý pododsek nahrádza takto: 

Materské podniky skupiny, ktorá ku dňu, ku ktorému sa zostavuje 

jej účtovná závierka, prekročí na konsolidovanom základe čistý 

obrat 450 000 000 EUR a priemerný počet 1 000 zamestnancov 

počas účtovného roka, musia zahrnúť do konsolidovanej správy o 

hospodárení informácie potrebné na pochopenie vplyvov skupiny 

na aspekty udržateľnosti a informácie potrebné na pochopenie 

N návrh 

zákona 

čl. I 

B: 16 

§ 20g 

O: 1 

 

 

 

 

 

 

 

Povinnosť zahrnúť do samostatnej osobitne označenej časti 

konsolidovanej výročnej správy konsolidované 

vykazovanie informácií o udržateľnosti, ktorého súčasťou 

sú informácie potrebné na pochopenie vplyvu 

konsolidovaného celku na aspekty udržateľnosti vrátane 

toho, ako aspekty udržateľnosti ovplyvňujú rozvoj, 

výkonnosť a postavenie konsolidovaného celku, má 

materská účtovná jednotka, ktorou je banka okrem 

Národnej banky Slovenska, zaisťovňa, poisťovňa okrem 

Ú  GP-N  
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toho, ako aspekty udržateľnosti ovplyvňujú rozvoj, výkonnosť a 

postavenie skupiny.“ 

 

 

 

 

 

 

 

P: a 

 

 

 

P: b 

 

 

 

 

O: 2 

 

 

 

 

 

 

 

P: a 

 

 

P: b 

 

zdravotnej poisťovne, ak ku dňu, ku ktorému sa zostavuje 

konsolidovaná účtovná závierka, sú za konsolidovaný celok 

po konsolidácii kapitálu, konsolidácii vzájomných vzťahov 

medzi účtovnými jednotkami, konsolidácii výsledku 

hospodárenia a konsolidácii nákladov a výnosov splnené 

tieto podmienky: 

a) čistý obrat materskej účtovnej jednotky a všetkých 

jej dcérskych účtovných jednotiek presiahol 450 000 000 

eur a 

b) priemerný prepočítaný počet zamestnancov 

materskej účtovnej jednotky a všetkých jej dcérskych 

účtovných jednotiek za účtovné obdobie presiahol 1 000 

zamestnancov. 

 

Povinnosť podľa odseku 1 má aj materská účtovná 

jednotka okrem materskej účtovnej jednotky podľa odseku 

1,  ktorá je obchodnou spoločnosťou, ak ku dňu, ku 

ktorému sa zostavuje konsolidovaná účtovná závierka, sú 

za konsolidovaný celok po konsolidácii kapitálu, 

konsolidácii vzájomných vzťahov medzi účtovnými 

jednotkami, konsolidácii výsledku hospodárenia a 

konsolidácii nákladov a výnosov splnené tieto podmienky:  

a) čistý obrat materskej účtovnej jednotky a všetkých 

jej dcérskych účtovných jednotiek presiahol 450 000 000 

eur a 

b) priemerný prepočítaný počet zamestnancov 

materskej účtovnej jednotky a všetkých jej dcérskych 

účtovných jednotiek za účtovné obdobie presiahol 1 000 

zamestnancov. 

Č: 2 

O: 5 

P:b 

b) odsek 3 sa mení takto: 

i) za prvý pododsek sa vkladajú tieto pododseky: 

 

„Na účely tretieho, štvrtého a piateho pododseku sa uplatňuje 

toto vymedzenie pojmov: 

a) ‚vykazujúci podnik‘ je podnik, od ktorého sa vyžaduje 

vykazovanie informácií podľa odseku 1 tohto článku; 

 

b) ‚chránený podnik‘ je podnik, ktorý: 

 

i) ku dňu, ku ktorému sa jeho účtovná závierka 

zostavuje neprekračuje priemerný počet 1 000 

zamestnancov počas predchádzajúceho účtovného roku a 

N 431/2002 

a 

návrh 

zákona 

čl. I 

B: 17 

 

 

 

 

 

 

 

§ 20g 

O: 4 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Na informácie podľa odseku 1 sa ustanovenia § 20c ods. 6 až 

11 vzťahujú primerane, pričom materská účtovná jednotka 

uvedená v odseku 1 alebo odseku 2, je povinná tieto informácie 

vykazovať v súlade so štandardmi vykazovania informácií o 

udržateľnosti podľa osobitného predpisu.(28ef) 

 

Poznámka pod čiarou k odkazu 28ef: 

(28ef) Napríklad delegované nariadenie Komisie (EÚ) 

2023/2772 z 31. júla 2023, ktorým sa dopĺňa smernica 

Európskeho parlamentu a Rady 2013/34/EÚ, pokiaľ ide o 

štandardy vykazovania informácií o udržateľnosti (Ú. v. EÚ L, 

2023/2772, 22. 12. 2023). 

 

Ú  GP-N  



16 

 

 

ii) je v hodnotovom reťazci vykazujúceho podniku; 

 

c)   ‚dobrovoľné štandardy‘ sú štandardy určené na 

dobrovoľné použitie, ako sa uvádza v článku 29ca. 

 

Vykazujúce podniky sa môžu pri určovaní toho, či podniky v ich 

hodnotovom reťazci sú chránenými podnikmi, opierať o vlastné 

vyhlásenie podnikov v ich hodnotovom reťazci. Od vykazujúcich 

podnikov sa nevyžaduje, aby podnikli kroky na overenie 

informácií uvedených v takomto vlastnom vyhlásení. Nesmú sa 

však spoliehať na vlastné vyhlásenie, ak vedia, že vyhlásenie je 

zjavne nesprávne, alebo možno odôvodnene očakávať, že o tom 

vedia. 

 

Chránené podniky majú právo odmietnuť poskytovanie 

informácií nad rámec informácií uvedených v dobrovoľných 

štandardoch v reakcii na žiadosť predloženú na účely 

vykazovania informácií o udržateľnosti, ako sa vyžaduje v tejto 

smernici. Okrem toho: 

 

a) pri uzatváraní zmluvných a iných dojednaní na účely splnenia 

požiadaviek na vykazovanie informácií o udržateľnosti podľa 

tejto smernice vykazujúce podniky nesmú od chránených 

podnikov vyžadovať, aby poskytovali informácie nad rámec 

informácií uvedených v dobrovoľných štandardoch; 

 

b) žiadne zmluvné ustanovenie, ktoré je v rozpore s písmenom 

a), nie je záväzné, pričom to však nemá vplyv na záväzný 

charakter ostatných ustanovení zmluvy; 

 

c) ak vykazujúci podnik požaduje informácie, priamo alebo 

nepriamo, od chránených podnikov na účely vykazovania 

informácií o udržateľnosti, ako sa vyžaduje v tejto smernici, a 

niektoré alebo všetky tieto informácie presahujú rámec 

informácií uvedených v dobrovoľných štandardoch, tento 

vykazujúci podnik zabezpečí, aby chránené podniky boli 

informované o: 

 

i)  tom, ktoré informácie presahujú rámec informácií 

uvedených v dobrovoľných štandardoch a 

 

B:  20 

 

 

 

 

návrh 

zákona 

čl. I 

B: 8 

a 

431/2002  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 20g 

O: 15 

 

 

 

§ 20c 

O: 12 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

O: 14 

 

Na plnenie povinnosti konsolidovaného vykazovania 

informácií o udržateľnosti a získavania informácií o 

hodnotovom reťazci sa ustanovenia § 20c ods. 12 až 15 

vzťahujú rovnako. 

 

(12) Účtovná jednotka s povinnosťou vykazovania 

informácií o udržateľnosti podľa odseku 1 alebo odseku 2, 

ktorá získava informácie o svojom hodnotovom reťazci 

(ďalej len „vykazujúca účtovná jednotka“), nesmie na účely 

plnenia tejto povinnosti pri uzatváraní zmluvného vzťahu 

alebo iného dojednania vyžadovať poskytnutie informácie 

nad rozsah informácií uvedených v štandardoch 

vykazovania informácií o udržateľnosti podľa právne 

záväzného aktu Európskej únie určených na dobrovoľné 

použitie (ďalej len „dobrovoľné štandardy“) od účtovnej 

jednotky v jej hodnotovom reťazci, ktorej priemerný 

prepočítaný počet zamestnancov za bezprostredne 

predchádzajúce účtovné obdobie nepresiahol 1 000 (ďalej 

len „chránená účtovná jednotka“) alebo od iného subjektu, 

ktorý je v jej hodnotovom reťazci a ktorého priemerný 

prepočítaný počet zamestnancov za bezprostredne 

predchádzajúce účtovné obdobie nepresiahol 1 000 (ďalej 

len „chránený subjekt“). Ustanovenie akejkoľvek zmluvy 

alebo iného dojednania, ktoré je v rozpore s prvou vetou, je 

neplatné a bez vplyvu na ostatné ustanovenia zmluvy alebo 

iného dojednania. Vykazujúca účtovná jednotka sa môže 

pri určovaní, či subjekt v jej hodnotovom reťazci je 

chránenou účtovnou jednotkou alebo chráneným 

subjektom, spoľahnúť na vyhlásenie subjektu v tejto veci, 

a to bez overenia jeho pravdivosti vykazujúcou účtovnou 

jednotkou. Na vyhlásenie podľa tretej vety sa vykazujúca 

účtovná jednotka nemôže spoľahnúť, ak vedela alebo 

vedieť mala a mohla, že vyhlásenie je zjavne nesprávne. 

Vykazovanie informácií o hodnotovom reťazci uvedených 

v odseku 9 písm. a) vykazujúcou účtovnou jednotkou bez 

informácie od chránenej účtovnej jednotky alebo 

chráneného subjektu, ktorá je nad rozsah informácií podľa 

dobrovoľných štandardov, sa považuje za vykazovanie v 

súlade s odsekom 9 písm. a). 

 

(14) Právo odmietnuť žiadosť na účely plnenia povinnosti 

vykazovania informácií o udržateľnosti podľa odseku 1 
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ii)  zákonnom práve chránených podnikov odmietnuť 

poskytnutie informácií; 

 

 

d) vykazujúce podniky, ktoré vykazujú potrebné informácie o 

hodnotovom reťazci bez toho, aby vykázali akékoľvek 

informácie od chránených podnikov nad rámec informácií 

uvedených v dobrovoľných štandardoch, sa považujú za 

podniky, ktoré splnili povinnosť vykazovať informácie o 

hodnotovom reťazci stanovenú v prvom pododseku. 

 

Žiadne ustanovenie štvrtého pododseku: 

a) nemá vplyv na žiadosti o informácie na iné účely než na 

vykazovanie informácií o udržateľnosti, ako sa vyžaduje v 

tejto smernici, vrátane žiadostí na účely splnenia požiadaviek 

Únie, aby podniky vykonávali proces náležitej starostlivosti; 

alebo 

 

b) neukladá žiadnu povinnosť pre žiaden podnik v hodnotovom 

reťazci poskytovať informácie o udržateľnosti, ani z neho 

takáto povinnosť nevyplýva. 

 

Počas prvých troch rokov, počas ktorých sa na materský podnik 

vzťahujú požiadavky na vykazovanie informácií o udržateľnosti 

v súlade s odsekom 1, a v prípade, že nebudú k dispozícii všetky 

potrebné informácie týkajúce sa jeho hodnotového reťazca, 

materský podnik vysvetlí úsilie vynaložené na získanie informácií 

o svojom hodnotovom reťazci, dôvody, prečo nebolo možné 

získať všetky potrebné informácie, a svoje plány na získanie 

všetkých potrebných informácií v budúcnosti. Po uvedenom 

trojročnom prechodnom období materský podnik splní 

požiadavky na vykazovanie informácií o hodnotovom reťazci 

použitím informácií získaných priamo od podnikov vo svojom 

hodnotovom reťazci alebo vo vhodných prípadoch odhadov 

týchto informácií.“ 

 

ii)  druhý pododsek sa vypúšťa; 

 

iii)  štvrtý pododsek sa nahrádza takto: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

O: 13 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

O: 15 

 

 

 

 

 

 

 

alebo odseku 2 alebo podľa právne záväzného aktu 

Európskej únie upravujúceho vykazovanie informácií 

o udržateľnosti týkajúcu sa poskytnutia informácie, ktorá 

je nad rámec rozsahu informácie podľa dobrovoľných 

štandardov má 

a)    chránená účtovná jednotka, ak ide o žiadosť 

vykazujúcej účtovnej jednotky, 

b)        účtovná jednotka, ktorej priemerný prepočítaný 

počet zamestnancov za bezprostredne predchádzajúce 

účtovné obdobie nepresiahol 1 000 a ktorá je v hodnotovom 

reťazci právnickej osoby so sídlom na území niektorého 

členského štátu okrem Slovenskej republiky s povinnosťou 

vykazovania informácií o udržateľnosti podľa právne 

záväzného aktu Európskej únie upravujúceho vykazovanie 

informácií o udržateľnosti (ďalej len „zahraničný 

vykazujúci subjekt“), ak ide o žiadosť zahraničného 

vykazujúceho subjektu.  

 

 

(13) Ak na účely plnenia povinnosti vykazovania informácií 

o udržateľnosti podľa odseku 1 alebo odseku 2 vykazujúca 

účtovná jednotka priamo alebo nepriamo požaduje 

informácie od chránenej účtovnej jednotky alebo 

chráneného subjektu, pričom niektorá informácia alebo 

všetky požadované informácie sú nad rámec informácií 

podľa dobrovoľných štandardov, je vykazujúca účtovná 

jednotka povinná zabezpečiť, aby chránená účtovná 

jednotka a chránený subjekt boli informovaní o  

a) tom, ktorá informácia je nad rámec informácií 

podľa dobrovoľných štandardov, 

b) práve chránenej účtovnej jednotky a chráneného 

subjektu odmietnuť poskytnutie informácie nad rámec 

informácií podľa dobrovoľných štandardov. 

  

(15) Ustanovenia odsekov 12 až 14 nemajú vplyv na žiadosť 

o informácie podanú za iným účelom, ako je plnenie 

povinnosti vykazovania informácií o udržateľnosti podľa 

odseku 1 alebo odseku 2 a dosiahnutie súladu s 

požiadavkami právneho záväzného aktu Európskej únie na 

vykonávanie náležitej starostlivosti a ani z nich nevyplýva 

povinnosť účtovnej jednotky, ktorá je v hodnotovom 

reťazci vykazujúcej účtovnej jednotky alebo zahraničného 
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„Pri vykazovaní informácií uvedených v odsekoch 1 a 2 môžu 

podniky vynechať tieto informácie: 

 

a) vo výnimočných prípadoch informácie, ktorých zverejnenie 

by vážne poškodilo obchodnú pozíciu skupiny, za 

predpokladu, že sú splnené tieto podmienky: 

i)  takéto vynechanie nebráni spravodlivému a vyváženému 

pochopeniu vývoja, výkonnosti a pozície skupiny alebo jej 

hlavných rizík či hlavných vplyvov, 

 

ii)   materský podnik zistil, že tieto informácie nie je možné 

zverejniť takým spôsobom, ktorý by mu umožnil splniť ciele 

požiadavky na zverejnenie bez toho, aby bola vážne dotknutá 

obchodná pozícia skupiny, napríklad na agregovanej báze, 

 

iii)  materský podnik zverejnil skutočnosť, že využil výnimku 

stanovenú v tomto pododseku; a 

 

iv) materský podnik ku každému dátumu vykazovania 

opätovne posúdi, či dané informácie možno stále vynechať; 

 

b) informácie predstavujúce duševný kapitál, duševné 

vlastníctvo, know-how, technologické informácie alebo 

výsledky inovácie, ktoré sú považované za obchodné 

tajomstvo v zmysle vymedzenia v článku 2 bode 1 smernice 

(EÚ) 2016/943, za predpokladu, že sú splnené tieto 

podmienky: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

O: 11 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

O: 10 

 

 

 

 

 

vykazujúceho subjektu, poskytovať informácie o 

udržateľnosti. 

 

(11)Ak účtovná jednotka, na ktorú sa vzťahuje povinnosť 

vykazovania informácií o udržateľnosti podľa odseku 1 

alebo odseku 2, nemá v priebehu účtovného obdobia,  

za ktoré uvádza informácie podľa odsekov 1 a 6 až 9, k 

dispozícii všetky potrebné informácie týkajúce sa jej 

hodnotového reťazca, uvedie vo výročnej správe 

informáciu o úsilí, ktoré vynaložila na získanie potrebných 

informácií o svojom hodnotovom reťazci a dôvody, prečo 

nebolo možné získať tieto informácie vrátane plánov na 

získanie potrebných informácií v budúcnosti. Postup podľa 

prvej vety môže účtovná jednotka uplatniť na výročné 

správy, ktoré sa vyhotovujú za prvé tri bezprostredne po 

sebe nasledujúce účtovné obdobia, počnúc účtovným 

obdobím, v ktorom účtovnej jednotke vznikla prvýkrát 

povinnosť vykazovania informácií o udržateľnosti podľa 

odseku 1 alebo odseku 2. Po uplynutí tohto trojročného 

obdobia je táto účtovná jednotka povinná na účely splnenia 

požiadavky na vykazovanie informácií o svojom 

hodnotovom reťazci uviesť potrebné informácie, ktoré boli 

získané od účtovnej jednotky alebo iného subjektu v jej 

hodnotovom reťazci alebo, ak tieto informácie nemá 

k dispozícii, uviesť ich odhad, ak je to vhodné. 

 

 

(10) Na základe rozhodnutia účtovnej jednotky informácie 

podľa odsekov 1 a 6 až 9 nemusia 

a) výnimočne obsahovať informáciu, ktorej uvedenie 

by vážne poškodilo jej  podnikateľskú činnosť, ak účtovná 

jednotka uviedla informáciu o tejto skutočnosti a 

1. neuvedenie takejto informácie nemá vplyv na 

správne a vyvážené pochopenie  vývoja, výkonnosti a 

postavenia účtovnej jednotky alebo jej hlavných rizík a 

hlavných vplyvov, 

2. podľa zistenia účtovnej jednotky nie je možné 

takúto informáciu uviesť iným spôsobom, napríklad na 

agregovanej úrovni, bez toho, aby bola vážne dotknutá jej 

podnikateľská činnosť, 

3. ku každému ďalšiemu dňu, ku ktorému sa 

uvádzajú informácie podľa odsekov 1 a 6 až 9, účtovná 
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i) materský podnik zverejnil skutočnosť, že využil výnimku 

stanovenú v tomto pododseku a 

 

ii) materský podnik ku každému dátumu vykazovania 

opätovne posúdi, či dané informácie možno stále vynechať; 

 

c) utajované skutočnosti v zmysle vymedzenia v článku 2 bode 

7 nariadenia (EÚ) 2023/2418 za predpokladu, že sú splnené 

tieto podmienky: 

 

i)  materský podnik zverejnil skutočnosť, že využil výnimku 

stanovenú v tomto pododseku a 

 

ii)   materský podnik ku každému dátumu vykazovania 

opätovne posúdi, či dané informácie možno stále vynechať; 

 

d) iné informácie, ktoré majú byť chránené pred neoprávneným 

prístupom alebo zverejnením z dôvodu povinností 

stanovených v iných právnych aktoch Únie alebo vo 

vnútroštátnom práve s cieľom chrániť súkromie alebo 

bezpečnosť fyzickej osoby alebo bezpečnosť právnickej 

osoby, za predpokladu, že sú splnené tieto podmienky: 

 

i)  materský podnik zverejnil skutočnosť, že využil výnimku 

stanovenú v tomto pododseku a 

 

ii)   materský podnik ku každému dátumu vykazovania 

opätovne posúdi, či dané informácie možno stále vynechať.“ 

 

jednotka opätovne prehodnotila splnenie podmienok pre 

neuvedenie informácie, 

 

b) obsahovať tieto informácie: 

1. informácie predstavujúce intelektuálny kapitál, 

duševné vlastníctvo, know-how, technologické informácie 

alebo výsledky inovácií, ktoré sa považujú za obchodné 

tajomstvo podľa § 17 Obchodného zákonníka, ak  

1a. účtovná jednotka  uviedla informáciu o skutočnosti, že 

informácie podľa odsekov 1 a 6 až 9 neobsahujú informácie 

podľa prvého bodu, 

1b. ku každému ďalšiemu dňu, ku ktorému sa uvádzajú 

informácie podľa odsekov 1 a 6 až 9, účtovná jednotka 

opätovne prehodnotila, či neuvedenú informáciu možno 

stále neuviesť, 

2. utajované skutočnosti podľa osobitného 

predpisu(28efa) a iné informácie, ktoré majú byť chránené 

pred neoprávneným prístupom alebo zverejnením s cieľom 

chrániť súkromie alebo bezpečnosť fyzickej osoby alebo 

bezpečnosť právnickej osoby podľa osobitných 

predpisov,(28eg) ak   

2a. účtovná jednotka uviedla informáciu o skutočnosti, že 

informácie podľa odsekov 1 a 6 až 9 neobsahujú informácie 

podľa druhého bodu, 

2b. ku každému ďalšiemu dňu, ku ktorému sa uvádzajú  

informácie podľa odsekov 1 a 6 až 9, opätovne 

prehodnotila, či neuvedenú informáciu možno stále 

neuviesť. 

 

Poznámky pod čiarou k odkazom 28efa a 28eg znejú: 

(28efa) Čl. 2 bod 7 nariadenia Európskeho parlamentu a 

Rady (EÚ) 2023/2418 z 18. októbra 2023 o zriadení nástroja 

na posilnenie európskeho obranného priemyslu 

prostredníctvom spoločného obstarávania (EDIRPA) (Ú. v. 

EÚ L, 2023/2418, 26.10.2023). 

(28eg) Napríklad zákon č. 211/2000 Z. z. v znení neskorších 

predpisov, zákon č. 215/2004 Z. z. o ochrane utajovaných 

skutočností a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov, nariadenie (EÚ) 2016/679 

v platnom znení, zákon č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných 

údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov. 
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Č: 2 

O: 5 

P:c 

Článok 29a sa mení takto: 

vkladá sa tento odsek: 

 

„4a.   Odchylne od odseku 1 tohto článku, ak sa zloženie skupiny 

počas účtovného roka zmenilo v dôsledku nadobudnutí alebo 

fúzií podnikov, materský podnik sa môže rozhodnúť, že do 

konsolidovanej správy o hospodárení týkajúcej sa daného 

účtovného roka nezahrnie informácie uvedené v odseku 1 tohto 

článku týkajúce sa nadobudnutia alebo fúzie podnikov. 

 

Odchylne od odseku 1 tohto článku sa materský podnik môže 

rozhodnúť, že do konsolidovanej správy o hospodárení nezahrnie 

informácie uvedené v odseku 1 tohto článku týkajúce sa 

akéhokoľvek dcérskeho podniku, ktorý počas účtovného roka zo 

skupiny vystúpi. 

 

Materský podnik, ktorý využíva možnosti uvedené v prvom alebo 

druhom pododseku, uvedie každú významnú udalosť, ktorá 

ovplyvnila dcérsky podnik počas účtovného roka a ktorá má 

účinok na dosah, riziká alebo príležitosti skupiny súvisiace s 

aspektmi udržateľnosti.“ 

 

N návrh 

zákona 

čl. I 

B: 20 

§ 20g 

O: 12 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

O: 13 

Materská účtovná jednotka, ktorá má povinnosť podľa 

odseku 1 alebo odseku 2, nie je povinná do svojej 

konsolidovanej výročnej správy zahrnúť informácie podľa 

odseku 1 týkajúce sa jej dcérskej účtovnej jednotky, ak v 

priebehu účtovného obdobia, za ktoré táto materská 

účtovná jednotka vyhotovuje konsolidovanú výročnú 

správu, táto dcérska účtovná jednotka  

a) sa stala súčasťou konsolidovaného celku, za ktorý 

táto materská účtovná jednotka vyhotovuje konsolidovanú 

výročnú správu, z dôvodu jej nadobudnutia alebo fúzie 

alebo 

b) prestala byť súčasťou konsolidovaného celku, za 

ktorý táto materská účtovná jednotka vyhotovuje 

konsolidovanú výročnú správu.  

 

Materská účtovná jednotka v konsolidovanej výročnej 

správe vyhotovovanej za účtovné obdobie, v ktorom pri 

uvádzaní konsolidovaného vykazovania informácií o 

udržateľnosti postupovala v súlade s odsekom 12, je 

povinná uviesť aj každú významnú udalosť, ktorá 

ovplyvnila dcérsku účtovnú jednotku uvedenú v odseku 12 

a ktorá mala účinok na vplyvy, riziká alebo príležitosti 

konsolidovaného celku súvisiace s aspektmi udržateľnosti.  

 

Ú  GP-N  

Č: 2 

O: 5 

P:d 

Článok 29a sa mení takto: 

vkladá sa tento odsek: 

 

„7a.   Odchylne od odseku 1 členské štáty zabezpečia, aby sa 

materské podniky, ktoré sú finančnými holdingovými podnikmi, 

ktorých dcérske podniky majú navzájom nezávislé obchodné 

modely a činnosti, mohli rozhodnúť, že do svojej konsolidovanej 

správy o hospodárení nezahrnú informácie uvedené v odseku 1.“ 

 

N návrh 

zákona 

čl. I 

B: 20 

 

 

§ 20g 

O: 14 

 

 

 

 

 

Materská účtovná jednotka, ktorá má povinnosť podľa 

odseku 1 alebo odseku 2, nie je povinná do svojej 

konsolidovanej výročnej správy zahrnúť konsolidované 

vykazovanie informácií o udržateľnosti podľa odseku 1, ak 

je finančnou holdingovou účtovnou jednotkou a jej dcérske 

účtovné jednotky, bez ohľadu na ich sídlo, majú navzájom 

nezávislé obchodné modely a činnosti. 

Ú  GP-N  

návrh 

zákona 

čl. I 

B: 1 

 

§ 2 

O: 4 

P: p 

finančnou holdingovou účtovnou jednotkou účtovná 

jednotka, ktorá je obchodnou spoločnosťou a ktorej 

výlučnou činnosťou je nadobúdanie podielov v iných 

subjektoch a ich spravovanie a zhodnocovanie bez 

priameho zasahovania alebo nepriameho zasahovania do 

riadenia týchto subjektov, pričom tým nie sú dotknuté jej 

práva ako akcionára alebo spoločníka. 

Č: 2 

O: 5 

P:e 

Článok 29a sa mení takto: 

odsek 9 sa nahrádza takto: 

 

N 431/2002 

a 

§ 20g 

O: 11 

Oslobodenie od povinnosti konsolidovaného vykazovania 

informácií o udržateľnosti podľa odseku 9 môže uplatniť aj 

subjekt verejného záujmu, na ktorý sa vzťahuje povinnosť 

podľa odseku 1 alebo odseku 2. Na účely uplatnenia 

Ú  GP-N  
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„9.   Oslobodenie stanovené v odseku 8 sa vzťahuje aj na subjekty 

verejného záujmu, na ktoré sa vzťahujú požiadavky tohto 

článku.“ 

 

návrh 

zákona 

čl. I 

B: 19 

oslobodenia od povinnosti konsolidovaného vykazovania 

informácií o udržateľnosti podľa odseku 9 sa § 20c ods. 18 

vzťahuje rovnako. 

Č: 2 

O: 6 

P:a 

Článok 29b sa mení takto: 

v odseku 1 sa vypúšťa tretí, štvrtý a šiesty pododsek; 

n.a.    n.a.  GP-N  

Č: 2 

O: 6 

P:b 

Článok 29b sa mení takto: 

v odseku 2 sa prvý pododsek nahrádza takto: 

 

„Štandardy vykazovania informácií o udržateľnosti zaisťujú 

kvalitu vykazovaných informácií tým, že vyžadujú, aby boli 

informácie zrozumiteľné, relevantné, overiteľné, porovnateľné a 

pravdivo podané. Štandardy vykazovania informácií o 

udržateľnosti nemajú vytvárať neprimeranú administratívnu ani 

finančnú záťaž pre podniky, a to aj tým, že v čo najväčšej miere 

zohľadňujú prácu globálnych normotvorných iniciatív týkajúcu sa 

vykazovania informácií o udržateľnosti, ako sa vyžaduje v odseku 

5 písm. a), a zabezpečením čo najväčšej súdržnosti s požiadavkami 

v iných právnych aktoch Únie. V štandardoch vykazovania 

informácií o udržateľnosti sa v čo najväčšej možnej miere 

uprednostňuje zverejňovanie kvantitatívnych informácií, pričom 

sa zohľadňuje zaťaženie podnikov a potreby používateľov.“ 

 

n.a.    n.a.  GP-N  

Č: 2 

O: 6 

P:c 

Článok 29b sa mení takto: 

v odseku 4 sa prvý pododsek nahrádza takto: 

 

„V štandardoch vykazovania informácií o udržateľnosti by sa mali 

zohľadniť aj ťažkosti, ktorým podniky môžu čeliť pri 

zhromažďovaní informácií od aktérov v celom ich hodnotovom 

reťazci, a to najmä od tých, na ktorých sa nevzťahujú požiadavky 

na vykazovanie informácií o udržateľnosti stanovené v článku 19a 

alebo 29a, a od dodávateľov na rozvíjajúcich sa trhoch a v 

rozvíjajúcich sa ekonomikách. Štandardy vykazovania informácií 

o udržateľnosti bližšie určujú zverejňované informácie o 

hodnotových reťazcoch, ktoré sú primerané a relevantné vzhľadom 

na kapacity a charakteristiky podnikov v hodnotových reťazcoch a 

na rozsah a zložitosť ich činností, najmä tých podnikov, na ktoré 

sa nevzťahujú požiadavky na vykazovanie informácií o 

udržateľnosti stanovené v článku 19a alebo 29a. V štandardoch 

vykazovania informácií o udržateľnosti sa nešpecifikuje 

zverejňovanie informácií, na základe ktorých by sa od podnikov 

n.a.    n.a.  GP-N  
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vyžadovalo, aby od podnikov vo svojom hodnotovom reťazci, 

ktoré ku dňu, ku ktorému sa zostavuje ich účtovná závierka, 

neprekračujú počas účtovného roka priemerný počet 1 000 

zamestnancov, získavali akékoľvek informácie nad rámec 

informácií, ktoré sa majú zverejňovať podľa štandardov 

vykazovania informácií o udržateľnosti na dobrovoľné použitie 

uvedených v článku 29ca.“ 

Č: 2 

O: 7 

Článok 29c sa vypúšťa. n.a.    n.a.  GP-N  

Č: 2 

O: 8 

Vkladá sa tento článok: 

„Článok 29ca 

 

Štandardy vykazovania informácií o udržateľnosti 

 na dobrovoľné použitie 

  

1.   S cieľom uľahčiť dobrovoľné vykazovanie informácií o 

udržateľnosti podnikmi, ktoré ku dňu, ku ktorému sa zostavuje ich 

účtovná závierka, neprekročili priemerný počet 1 000 

zamestnancov počas predchádzajúceho účtovného roka, a 

obmedziť informácie, ktoré sa môžu vyžadovať na účely tejto 

smernice od podnikov v hodnotovom reťazci, Komisia je 

oprávnená, prostredníctvom delegovaných aktov v súlade s 

článkom 49, stanoviť štandardy vykazovania informácií o 

udržateľnosti na dobrovoľné použitie do 19 júla 2026 . 

 

2.   Bez toho, aby bol dotknutý odsek 3 tohto článku, štandardy 

vykazovania informácií o udržateľnosti na dobrovoľné použitie 

uvedené v odseku 1 tohto článku vychádzajú z odporúčania 

Komisie (EÚ) 2025/1710 (*4) v jeho pôvodnom znení. Musia byť 

tiež primerané a relevantné vzhľadom na kapacity a vlastnosti 

podnikov, pre ktoré sú určené, ako aj vzhľadom na rozsah a 

zložitosť ich činností. V štandardoch vykazovania informácií o 

udržateľnosti na dobrovoľné použitie sa zároveň čo najväčšom 

rozsahu bližšie určí štruktúra, ktorá sa má použiť na prezentáciu 

takýchto informácií o udržateľnosti. 

 

3.   Komisia preskúma štandardy vykazovania informácií o 

udržateľnosti na dobrovoľné použitie uvedené v odseku 1 aspoň 

každé štyri roky odo dňa začatia ich uplatňovania a v prípade 

potreby ich zmení s cieľom zohľadniť vývoj týkajúci sa 

vykazovania informácií o udržateľnosti. 

 

 

n.a. 

 

 

 

 

 

 

 

   n.a.  GP-N  
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4.   Komisia pri preskúmaní štandardov vykazovania informácií o 

udržateľnosti na dobrovoľné použitie podľa odseku 3 zohľadňuje 

technické poradenstvo skupiny EFRAG. 

 

(*4)  Odporúčanie Komisie (EÚ) 2025/1710 z 30. júla 2025 

týkajúce sa dobrovoľného štandardu vykazovania informácií o 

udržateľnosti pre malé a stredné podniky (Ú. v. EÚ L, 2025/1710, 

5.8.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2025/1710/oj).“ " 

Č: 2 

O: 9 

Článok 29d sa nahrádza takto: 

„Článok 29d 

 

Jednotný elektronický formát vykazovania 

1.   Podniky, na ktoré sa vzťahujú požiadavky stanovené v článku 

19a tejto smernice, vypracúvajú svoju správu o hospodárení v 

elektronickom formáte vykazovania bližšie určenom v článku 3 

delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2019/815 (*5) a označujú 

svoje vykazovanie informácií o udržateľnosti vrátane 

zverejňovania informácií stanoveného v článku 8 nariadenia (EÚ) 

2020/852 v súlade s elektronickým formátom vykazovania bližšie 

určenom v uvedenom delegovanom nariadení. Kým sa 

prostredníctvom uvedeného delegovaného nariadenia takéto 

pravidlá označovania neprijmú, podniky nie sú povinné označovať 

svoje vykazovanie informácií o udržateľnosti. 

 

 

2.   Materské podniky, na ktoré sa vzťahujú požiadavky stanovené 

v článku 29a, vypracúvajú svoju konsolidovanú správu o 

hospodárení v elektronickom formáte vykazovania bližšie 

určenom v článku 3 delegovaného nariadenia (EÚ) 2019/815 a 

označujú svoje vykazovanie informácií o udržateľnosti vrátane 

zverejňovania informácií stanoveného v článku 8 nariadenia (EÚ) 

2020/852 v súlade s elektronickým formátom vykazovania bližšie 

určenom v uvedenom delegovanom nariadení. Kým sa 

prostredníctvom uvedeného delegovaného nariadenia takéto 

pravidlá označovania neprijmú, materské podniky nie sú povinné 

označovať svoje vykazovanie informácií o udržateľnosti. 

 

(*5)  Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2019/815 zo 17. 

decembra 2018, ktorým sa dopĺňa smernica Európskeho 

parlamentu a Rady 2004/109/ES, pokiaľ ide o regulačné technické 

predpisy o špecifikácii jednotného elektronického formátu 

N návrh 

zákona 

čl. I 

B: 7 

a 

431/2002  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

431/2002 

a 

návrh 

zákona 

čl. I 

 

B: 18 

§ 20c 

O: 4 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 20g 

O: 7 

(4) Výročná správa účtovnej jednotky, na ktorú sa 

vzťahuje povinnosť podľa odseku 1 alebo odseku 2, musí 

byť vyhotovená v elektronickom formáte podľa osobitného 

predpisu,(28eb) pričom účtovná jednotka je povinná svoje 

individuálne vykazovanie informácií o udržateľnosti 

vrátane informácií zverejňovaných podľa osobitného 

predpisu(28ec) označiť v súlade s osobitným 

predpisom,(29ib) ak také pravidlá označovania ustanovuje. 

 

Poznámky k odkazom 28eb, 28ec, 29ib znejú: 

(28eb) Čl. 3 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2019/815 

zo 17. decembra 2018, ktorým sa dopĺňa smernica 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2004/109/ES, pokiaľ ide 

o regulačné technické predpisy o špecifikácii jednotného 

elektronického formátu vykazovania (Ú. v. EÚ L 143, 29. 5. 

2019) v platnom znení. 

(28ec) Čl. 8 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2020/852 z 18. júna 2020 o vytvorení rámca na uľahčenie 

udržateľných investícií a o zmene nariadenia (EÚ) 2019/2088 

(Ú. v. EÚ L 198, 22. 6. 2020). 

(29ib) Delegované nariadenie (EÚ) 2019/815 v platnom znení. 

 

Konsolidovaná výročná správa materskej účtovnej jednotky, na 

ktorú sa vzťahuje povinnosť podľa odseku 1 alebo odseku 2, 

musí byť vyhotovená v elektronickom formáte podľa 

osobitného predpisu,(28eb) pričom materská účtovná jednotka 

je povinná svoje konsolidované vykazovanie informácií o 

udržateľnosti vrátane informácií zverejňovaných podľa 

osobitného predpisu(28ec) označiť v súlade s osobitným 

predpisom,(29ib), ak také pravidlá označovania ustanovuje. 

Ú  GP-N  
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vykazovania (Ú. v. EÚ L 143, 29.5.2019, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2019/815/oj).“ " 

Č: 2 

O:10 

Vkladá sa táto kapitola: 

„KAPITOLA 6c 

 

OPATRENIA DIGITÁLNEJ PODPORY 

 

Článok 29e 

 

Digitálny portál na vykazovanie informácií o udržateľnosti 

 

Komisia zriadi špecializovaný portál, prostredníctvom ktorého 

môžu mať podniky prístup k informáciám, usmerneniam a podpore 

vrátane príslušných vzorov, pokiaľ ide o povinný a dobrovoľný 

rámec vykazovania informácií o udržateľnosti uvedený v tejto 

smernici. Portál je prepojený s online podpornými opatreniami 

poskytovanými členskými štátmi, ak sú k dispozícii, aby sa 

zohľadnili vnútroštátne súvislosti. 

 

Článok 29f 

 

Správa o technologických riešeniach pre vykazovanie 

informácií o udržateľnosti 

 

Komisia do 19. marca 2028 predloží Európskemu parlamentu a 

Rade správu o technologických riešeniach pre vykazovanie 

informácií o udržateľnosti, ktorá bude zahŕňať iniciatívy, ktoré 

podnikom umožnia zbierať, spracúvať a vymieňať si údaje 

bezpečným, bezproblémovým a automatizovaným spôsobom.“ 

n.a.    n.a.  GP-N  

Č: 2 

O: 

11 

V článku 33 sa odsek 1 nahrádza takto:  

 

„1.   Členské štáty zabezpečia, aby členovia správnych, riadiacich 

a dozorných orgánov podniku, ktorí konajú v rámci právomocí, 

ktoré sú im priznané vnútroštátnym právom, mali kolektívnu 

zodpovednosť za zabezpečenie toho, aby sa v súlade s 

požiadavkami tejto smernice a v uplatniteľných prípadoch v súlade 

s medzinárodnými účtovnými štandardmi prijatými v súlade s 

nariadením (ES) č. 1606/2002, delegovaným nariadením (EÚ) 

2019/815, štandardmi vykazovania informácií o udržateľnosti 

uvedenými v článku 29b tejto smernice a s požiadavkami 

uvedenými v článku 29d tejto smernice vypracovali a uverejnili 

tieto dokumenty: 

N 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

513/1991 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 40 

O: 1 

 

 

 

 

 

 

 

O: 2 

 

 

 

Akciová spoločnosť, jednoduchá spoločnosť na akcie, 

spoločnosť s ručením obmedzeným, družstvo a štátny podnik 

sú povinné predložiť riadnu individuálnu účtovnú závierku a 

mimoriadnu individuálnu účtovnú závierku na schválenie 

príslušnému orgánu tak, aby ju tento orgán schválil do 12 

mesiacov odo dňa, ku ktorému sa riadna individuálna účtovná 

závierka a mimoriadna individuálna účtovná závierka 

zostavuje. Iná zapísaná osoba má tieto povinnosti, len ak jej to 

ukladá osobitný predpis. 

Osoba podľa odseku 1 je povinná uložiť riadnu individuálnu 

účtovnú závierku a mimoriadnu individuálnu účtovnú závierku 

do zbierky listín do deviatich mesiacov odo dňa jej zostavenia; 

Ú 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 GP-N 
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a) ročná účtovná závierka, správa o hospodárení a vyhlásenie o 

správe a riadení podniku, ak sa poskytuje samostatne, a 

 

b) konsolidovaná účtovná závierka, konsolidovaná správa o 

hospodárení a konsolidované vyhlásenie o správe a riadení 

podniku, ak sa poskytuje samostatne. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Odchylne od prvého pododseku tohto odseku môžu členské štáty 

stanoviť, že členovia správnych, riadiacich a dozorných orgánov 

podniku, ktorí konajú v rámci právomocí, ktoré im boli priznané 

vnútroštátnym právom, nemajú kolektívnu zodpovednosť za 

zabezpečenie toho, aby sa správa o hospodárení alebo príslušných 

prípadoch konsolidovaná správa o hospodárení vypracúvala v 

súlade s článkom 29d.“ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

D 

 

 

513/1991 

 

 

 

 

 

 

 

 

513/1991 

 

 

 

29/2026 

 

 

§ 135 

O: 2 

 

 

 

 

 

 

 

§ 252 

O: 2 

 

 

§ 34 

P: h) 

to neplatí, ak sa do zbierky listín ukladá podľa osobitného 

predpisu. 

 

Konatelia predkladajú valnému zhromaždeniu na schválenie 

riadnu individuálnu účtovnú závierku a mimoriadnu 

individuálnu účtovnú závierku a návrh na rozdelenie zisku 

alebo úhradu strát v súlade so spoločenskou zmluvou a 

stanovami. Ak osobitný zákon ukladá spoločnosti povinnosť 

vyhotoviť výročnú správu, konatelia predkladajú valnému 

zhromaždeniu na prerokovanie spolu s riadnou alebo 

mimoriadnou individuálnou účtovnou závierkou výročnú 

správu. 

Predstavenstvo predkladá členskej schôdzi na schválenie 

riadnu individuálnu účtovnú závierku, mimoriadnu 

individuálnu účtovnú závierku a návrh na rozdelenie zisku 

alebo úhradu strát v súlade so stanovami. 

Pri zapísanej osobe sa do zbierky dokumentov ukladá 

riadna individuálna účtovná závierka, mimoriadna individuálna 

účtovná závierka, konsolidovaná účtovná závierka, priebežná 

účtovná závierka zapísanej osoby, oznámenie o dátume 

schválenia účtovnej závierky, a ak to ustanovuje osobitný 

predpis(18) aj výročná správa, správa audítora a správa o 

uistení v oblasti vykazovania informácií o udržateľnosti 

zapísanej osoby; účtovná závierka môže byť uložená ako 

súčasť výročnej správy, 

Poznámka pod čiarou k odkazu 18 znie: 

(18) Zákon č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších 

predpisov. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

n.a. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
GP-N 

Č: 2 

O: 

12 

P: a 

Článok 34 sa mení takto: 

a) v odseku 1 druhom pododseku sa písmeno aa) nahrádza 

takto: 

 

„aa)   v uplatniteľných prípadoch vyjadria názor na základe 

zákazky na limitované uistenie, pokiaľ ide o súlad vykazovania 

informácií o udržateľnosti s požiadavkami tejto smernice vrátane 

súladu vykazovania informácií o udržateľnosti so štandardmi 

vykazovania informácií o udržateľnosti prijatými podľa článku 

29b, postup, ktorý podnik uplatnil s cieľom identifikovať 

N 431/2002 

a 

návrh 

zákona 

čl. I 

B: 21 

 

 

 

 

§ 20h 

O: 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

Audítor, ktorý vykonáva uistenie v oblasti vykazovania 

informácií o udržateľnosti podľa odseku 1, musí na základe 

zákazky na limitované uistenie a pri zachovaní práva podľa 

§ 20c ods. 14 písm. a) vyjadriť názor na 

a) súlad vykazovania informácií o udržateľnosti vo výročnej 

správe s § 20c ods. 5, 

b) postup uplatnený účtovnou jednotkou podľa § 20c ods. 6, 

c) súlad informácií, ktoré účtovná jednotka uvádza ako súčasť 

vykazovania informácií o udržateľnosti vo výročnej správe, s 

osobitným predpisom,(28ec) 

Ú  GP-N  
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informácie vykazované podľa uvedených štandardov vykazovania 

informácií o udržateľnosti, a súlad s požiadavkou na označenie 

vykazovania informácií o udržateľnosti v súlade s článkom 29d, 

ako aj pokiaľ ide o súlad s požiadavkami na vykazovanie 

uvedenými v článku 8 nariadenia (EÚ) 2020/852;“ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

431/2002 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

O: 3 

d) súlad označovania vykazovania informácií o udržateľnosti 

vo výročnej správe vrátane informácií, ktoré účtovná jednotka 

uvádza ako ich súčasť podľa osobitného predpisu,(28ec) 

s osobitným predpisom.(29ib) 

 

Poznámky k odkazom 28ec, 29ib znejú: 

(28ec) Čl. 8 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2020/852 z 18. júna 2020 o vytvorení rámca na uľahčenie 

udržateľných investícií a o zmene nariadenia (EÚ) 2019/2088 

(Ú. v. EÚ L 198, 22. 6. 2020). 

(29ib) Delegované nariadenie (EÚ) 2019/815 v platnom znení. 

 

Na konsolidované vykazovanie informácií o udržateľnosti 

materskej účtovnej jednotky uvedenej v § 20g ods. 1 a 2 sa 

odsek 1 vzťahuje rovnako a postup podľa odseku 2 sa na 

audítora vzťahuje primerane. 

Č: 2 

O: 

12 

P: b 

Článok 34 sa mení takto: 

  

vkladá sa tento odsek: 

 

„2a.   Členské štáty zabezpečia, aby sa názor uvedený v odseku 1 

druhom pododseku písm. aa) vypracoval spôsobom, ktorý plne 

rešpektuje práva podnikov v hodnotovom reťazci, ktoré ku dňu, ku 

ktorému sa zostavuje ich účtovná závierka, neprekročili priemerný 

počet 1 000 zamestnancov počas predchádzajúceho účtovného 

roka, odmietnuť poskytnúť vykazujúcemu podniku akékoľvek 

informácie nad rámec informácií stanovených v štandardoch na 

dobrovoľné použitie uvedených v článku 29ca.“ 

Č: 2 

O: 

13 

P: a 

V článku 40a sa odsek 1 mení takto: 

  

druhý pododsek sa nahrádza takto: 

 

„Prvý pododsek sa uplatňuje len na dcérske podniky, ktoré ku dňu, 

ku ktorému sa ich účtovná závierka zostavuje, prekročili za 

predchádzajúci účtovný rok čistý obrat 200 000 000 EUR.“ 

N 431/2002 

a 

návrh 

zákona 

čl. I 

B: 11 

 

 

 

B: 12 

 

§ 20d 

O: 1 

Dcérska účtovná jednotka, ktorá za bezprostredne 

predchádzajúce účtovné obdobie presiahla čistý obrat 

200 000 000 eur a má zahraničný konečný materský subjekt 

uvedený v § 21 ods. 2 písm. b), ktorého čistý obrat na základe 

jeho konsolidovanej účtovnej závierky dosiahnutý na území 

Slovenskej republiky a území ostatných členských štátov 

(ďalej len „územie Európskej únie“) presiahol v každom 

z dvoch bezprostredne predchádzajúcich účtovných období 

sumu 450 000 000 eur, je povinná uložiť správu o 

udržateľnosti týkajúcu sa jej zahraničného konečného 

materského subjektu do registra a do zbierky listín obchodného 

registra. 

Ú  GP-N  

Č: 2 

O: 

13 

P: b 

V článku 40a sa odsek 1 mení takto: 

  

štvrtý a piaty pododsek sa nahrádzajú takto: 

 

„Pravidlo uvedené v treťom pododseku sa uplatňuje len na 

pobočku, ak podnik z tretej krajiny nemá dcérsky podnik uvedený 

v prvom pododseku a ak pobočka za predchádzajúci účtovný rok 

dosiahla čistý obrat, ktorý presahuje sumu 200 000 000 EUR. 

 

Prvý a tretí pododsek sa vzťahujú na dcérske podniky alebo 

pobočky uvedené v uvedených pododsekoch len vtedy, ak podnik 

z tretej krajiny dosiahol na úrovni skupiny alebo, ak to nie je 

N 431/2002 

a 

návrh 

zákona 

čl. I 

B: 11 

 

 

 

B: 12 

 

 

§ 20d 

O: 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dcérska účtovná jednotka, ktorá za bezprostredne 

predchádzajúce účtovné obdobie presiahla čistý obrat 

200 000 000 eur a má zahraničný konečný materský subjekt 

uvedený v § 21 ods. 2 písm. b), ktorého čistý obrat na základe 

jeho konsolidovanej účtovnej závierky dosiahnutý na území 

Slovenskej republiky a území ostatných členských štátov 

(ďalej len „územie Európskej únie“) presiahol v každom 

z dvoch bezprostredne predchádzajúcich účtovných období 

sumu 450 000 000 eur, je povinná uložiť správu o 

udržateľnosti týkajúcu sa jej zahraničného konečného 

materského subjektu do registra a do zbierky listín obchodného 

registra. 

Ú  GP-N  
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uplatniteľné, na individuálnej úrovni čistý obrat v Únii, ktorý 

presahuje 450 000 000 EUR za každý z posledných dvoch po sebe 

nasledujúcich účtovných rokov.“ 

 

 

 

 

 

 

 

B: 13 

 

 

 

 

B: 12 

 

 

O: 2 

Organizačná zložka zahraničného subjektu uvedená v § 21 ods. 

2 písm. e) je povinná uložiť správu o udržateľnosti týkajúcu sa 

jej zahraničného konečného materského subjektu alebo 

zahraničného samostatného subjektu uvedeného v § 21 ods. 2 

písm. d) do registra a do zbierky listín obchodného registra, ak 

v bezprostredne predchádzajúcom účtovnom období jej čistý 

obrat presiahol sumu 200 000 000 eur a sú splnené tieto 

podmienky: a) zahraničný subjekt, ktorý zriadil organizačnú 

zložku zahraničného subjektu, je 

1. prepojeným zahraničným subjektom, pričom čistý obrat jeho 

zahraničného konečného materského subjektu na území 

Európskej únie presiahol na základe jeho konsolidovanej 

účtovnej závierky v každom z dvoch bezprostredne 

predchádzajúcich účtovných období sumu 450 000 000 eur, 

alebo 

2. zahraničným samostatným subjektom, pričom jeho čistý 

obrat na území Európskej únie presiahol na základe jeho 

účtovnej závierky v každom z dvoch bezprostredne 

predchádzajúcich účtovných období sumu 450 000 000 eur, 

b) zahraničný konečný materský subjekt uvedený v písmene a) 

prvom bode nemá 

1. dcérsku účtovnú jednotku uvedenú v odseku 1 a 

2. dcérsky subjekt, ktorým je dcérska právnická osoba so 

sídlom v členskom štáte okrem Slovenskej republiky a s 

právnou formou obdobnou právnej forme obchodnej 

spoločnosti spĺňajúca podmienky pre vznik povinnosti uložiť 

správu o udržateľnosti podľa právne záväzného aktu Európskej 

únie upravujúceho správu o udržateľnosti. 

Č: 2 

O: 

13 

P: c 

V článku 40a sa odsek 1 mení takto: 

  

dopĺňa sa tento pododsek: 

 

„Odchylne od prvého a tretieho pododseku, ak je podnik z tretej 

krajiny finančným holdingovým podnikom, ktorého dcérske 

podniky majú od seba nezávislé obchodné modely a činnosti, 

členské štáty zabezpečia, aby sa dcérske podniky a pobočky mohli 

rozhodnúť neuverejniť a nesprístupniť správu o udržateľnosti 

uvedenú v prvom a treťom pododseku.“ 

 

N návrh 

zákona 

čl. I 

B: 14 

 

 

 

 

 

 

 

 

B: 15 

§ 20d 

O: 8 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 20e 

O: 3 

Účtovná jednotka uvedená v odseku 1 alebo odseku 2 nie je 

povinná uložiť správu o udržateľnosti podľa odsekov 1, 2, 

6 a 7, ak jej zahraničný konečný materský subjekt je 

subjektom, ktorého výlučnou činnosťou je nadobúdanie 

podielov v iných subjektoch a ich spravovanie a 

zhodnocovanie bez priameho zasahovania alebo 

nepriameho zasahovania do riadenia týchto subjektov, 

pričom tým nie sú dotknuté jeho práva ako akcionára alebo 

spoločníka a jeho dcérske subjekty a dcérske účtovné 

jednotky majú od seba nezávislé obchodné modely a 

činnosti. 

 

Povinnosť podľa odseku 2 sa nevzťahuje na účtovnú 

jednotku, ktorá postupuje podľa § 20d ods. 8. 

Ú  GP-N  
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Č: 2 

O: 

14 

P: a 

Článok 49 sa mení takto: 

a) odsek 2 sa nahrádza takto: 

 

„2.   Právomoc prijímať delegované akty uvedené v článku 1 ods. 

2, článku 3 ods. 13 písm. a), článkoch 29b a 40b a článku 46 ods. 

2 sa Komisii udeľuje na obdobie piatich rokov od 5. januára 2023. 

Komisia vypracuje správu týkajúcu sa delegovania právomoci 

najneskôr deväť mesiacov pred uplynutím tohto päťročného 

obdobia. Delegovanie právomoci sa automaticky predlžuje o 

rovnako dlhé obdobia, pokiaľ Európsky parlament alebo Rada 

nevznesú voči takémuto predĺženiu námietku najneskôr tri mesiace 

pred koncom každého obdobia.“ 

 

n.a.    n.a.  GP-N  

Č: 2 

O: 

14 

P: b 

Článok 49 sa mení takto: 

vkladá sa tento odsek: 

 

„2a.   Právomoc prijímať delegované akty uvedená v článku 3 ods. 

13 písm. b) a c) a v článku 29ca sa Komisii udeľuje na dobu 

neurčitú od 18. marca 2026.“ 

 

n.a.    n.a.    

Č: 2 

O: 

14 

P: c 

Článok 49 sa mení takto: 

odsek 3 sa nahrádza takto: 

 

„3.   Delegovanie právomoci uvedené v článku 1 ods. 2, článku 3 

ods. 13, článkoch 29b, 29ca a 40b a v článku 46 ods. 2 môže 

Európsky parlament alebo Rada kedykoľvek odvolať. 

Rozhodnutím o odvolaní sa ukončuje delegovanie právomoci v 

ňom uvedenej. Rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom 

nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej 

únie alebo k neskoršiemu dátumu, ktorý je v ňom určený. Nie je 

ním dotknutá platnosť delegovaných aktov, ktoré už nadobudli 

účinnosť.“ 

n.a.    n.a.    

Č: 2 

O: 

14 

P: d 

Článok 49 sa mení takto: 

odsek 3b sa mení takto: 

  

i) v prvom pododseku sa úvodné slová nahrádzajú takto: 

 

„Komisia pri prijímaní delegovaných aktov podľa článku 29b 

zohľadňuje technické poradenstvo skupiny EFRAG, za 

predpokladu, že:“ 

 

ii) štvrtý pododsek sa nahrádza takto: 

n.a.    n.a.    
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„Komisia konzultuje so skupinou expertov členských štátov pre 

udržateľné financovanie uvedenou v článku 24 nariadenia (EÚ) 

2020/852 a zároveň s Výborom pre účtovné predpisy uvedeným v 

článku 6 nariadenia (ES) č. 1606/2002 o návrhu delegovaných 

aktov pred ich prijatím, ako sa uvádza v článku 29b tejto 

smernice.“ 

 

iii) šiesty pododsek sa nahrádza takto: 

 

„Komisia pred prijatím delegovaných aktov uvedených v článku 

29btejto smernice konzultuje technické poradenstvo poskytnuté 

skupinou EFRAG aj s Európskou environmentálnou agentúrou, 

Agentúrou Európskej únie pre základné práva, Európskou 

centrálnou bankou, Výborom európskych orgánov pre dohľad nad 

výkonom auditu a platformou pre udržateľné financovanie 

vytvorenou podľa článku 20 nariadenia (EÚ) 2020/852. Ak sa 

ktorýkoľvek z uvedených orgánov rozhodne predložiť stanovisko, 

musí ho predložiť do dvoch mesiacov odo dňa jeho konzultácie s 

Komisiou.“ 

Č: 2 

O: 

14 

P: e 

Článok 49 sa mení takto: 

odsek 5 sa nahrádza takto: 

 

„5.   Delegovaný akt prijatý podľa článku 1 ods. 2, článku 3 ods. 

13, , článku 29b, 29ca alebo 40b alebo článku 46 ods. 2 nadobudne 

účinnosť, len ak Európsky parlament alebo Rada voči nemu 

nevzniesli námietku v lehote dvoch mesiacov odo dňa oznámenia 

uvedeného aktu Európskemu parlamentu a Rade, alebo ak pred 

uplynutím uvedenej lehoty Európsky parlament a Rada 

informovali Komisiu o svojom rozhodnutí nevzniesť námietku. Na 

podnet Európskeho parlamentu alebo Rady sa táto lehota predĺži o 

dva mesiace.“. 

n.a.    n.a.    

Č: 3 

O: 1 

P: a 

Zmeny smernice (EÚ) 2022/2464 

 

Smernica (EÚ) 2022/2464 sa mení takto: 

 

1.  V článku 5 sa odsek 2 mení takto: 

  

a) prvý pododsek sa mení takto: 

 

i) v písmene a) sa úvodné slová nahrádzajú takto: 

 

N 431/2002  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 39zc 

 

O: 2 

 

 

 

 

 

 

 

Ustanovenie § 20c sa prvýkrát použije na individuálne 

vykazovanie informácií o udržateľnosti vo výročnej správe, 

ktorá sa vyhotovuje za účtovné obdobie začínajúce 1. januára 

2024, účtovnej jednotky uvedenej v § 20c ods. 1 a 2 písm. b), 

ktorá nie je subjektom verejného záujmu uvedeným v odseku 

7, ak jej priemerný prepočítaný počet zamestnancov presiahol 

500 zamestnancov a 

a) za prvé bezprostredne predchádzajúce účtovné obdobie 

končiace 31. decembra 2023 je zároveň splnená aj jedna z 

týchto podmienok: 

Ú  GP-N  

https://www.slov-lex.sk/ezbierky/pravne-predpisy/SK/ZZ/2002/431/20270101.html#paragraf-20c
https://www.slov-lex.sk/ezbierky/pravne-predpisy/SK/ZZ/2002/431/20270101.html#paragraf-20c.odsek-1
https://www.slov-lex.sk/ezbierky/pravne-predpisy/SK/ZZ/2002/431/20270101.html#paragraf-20c.odsek-2.pismeno-b
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„v prípade účtovných rokov, ktoré začínajú medzi 1. 

januárom 2024 a 31. decembrom 2026:“ 

 

 

ii) písmeno b) sa mení takto: 

 

1.  bod i) sa nahrádza takto: 

 

„i)  na podniky, ktoré ku dňu, ku ktorému sa ich účtovná 

závierka zostavuje, prekračujú čistý obrat 450 000 000 EUR 

a priemerný počet 1 000 zamestnancov počas účtovného 

roka;“; 

 

2. bod ii) sa nahrádza takto: 

 

„ii)   na materské podniky skupiny, ktorá ku dňu, ku ktorému 

sa ich účtovná závierka zostavuje, prekračuje na 

konsolidovanom základe čistý obrat 450 000 000 EUR a 

priemerný počet 1 000 zamestnancov počas účtovného 

roka;“ 

 

iii)  písmeno c) sa vypúšťa; 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

431/2002  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

O: 3 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. celková suma majetku presiahla 25 000 000 eur, pričom 

sumou majetku sa na tento účel rozumie suma zistená zo 

súvahy v ocenení upravenom o položky podľa § 26 ods. 3, 

2. čistý obrat presiahol 50 000 000 eur, 

b) za druhé bezprostredne predchádzajúce účtovné obdobie 

končiace 31. decembra 2022 je zároveň splnená aj jedna z 

týchto podmienok: 

1. celková suma majetku presiahla 20 000 000 eur, pričom 

sumou majetku sa na tento účel rozumie suma zistená zo 

súvahy v ocenení upravenom o položky podľa § 26 ods. 3, 

2. čistý obrat presiahol 40 000 000 eur. 

(3) Ustanovenie § 20g sa prvýkrát použije na konsolidované 

vykazovanie informácií o udržateľnosti vo výročnej správe, 

ktorá sa vyhotovuje za účtovné obdobie začínajúce 1. januára 

2024, materskej účtovnej jednotky uvedenej v § 20g ods. 1, ak 

jej priemerný prepočítaný počet zamestnancov presiahol 500 

zamestnancov a 

a) na základe individuálnej účtovnej závierky materskej 

účtovnej jednotky a individuálnych účtovných závierok 

všetkých jej dcérskych účtovných jednotiek 

1. za prvé bezprostredne predchádzajúce účtovné obdobie 

končiace 31. decembra 2023 je zároveň splnená aj jedna z 

týchto podmienok: 

https://www.slov-lex.sk/ezbierky/pravne-predpisy/SK/ZZ/2002/431/20270101.html#paragraf-26.odsek-3
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Č: 3 

O: 1 

P: b 

V článku 5 sa odsek 2 mení takto: 

tretí pododsek sa mení takto: 

 

i) v písmene a) sa úvodné slová nahrádzajú takto: 

„v prípade účtovných rokov, ktoré začínajú medzi 1. januárom 

2024 a 31. decembrom 2026:“, 

 

ii)  písmeno b) sa mení takto: 

 

1.  bod i) sa nahrádza takto: 

 

„i)  na emitentov v zmysle vymedzenia v článku 2 ods. 1 písm. 

d) smernice 2004/109/ES, ktorí sú podnikmi, ktoré ku dňu, ku 

ktorému sa ich účtovná závierka zostavuje, prekračujú čistý 

obrat 450 000 000 EUR a priemerný počet 1 000 

zamestnancov počas účtovného roka;“; 

 

2.  bod ii) sa nahrádza takto: 

 

„ii)  na emitentov v zmysle vymedzenia v článku 2 ods. 1 

písm. d) smernice 2004/109/ES, ktorí sú materskými 

podnikmi skupiny, ktorá ku dňu, ku ktorému sa ich účtovná 

závierka zostavuje, prekročuje na konsolidovanom základe 

čistý obrat 450 000 000 EUR a priemerný počet 1 000 

zamestnancov počas účtovného roka;“, 

 

iii) písmeno c) sa vypúšťa; 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1a. celková suma majetku materskej účtovnej jednotky a 

všetkých jej dcérskych účtovných jednotiek je väčšia ako 30 

000 000 eur, pričom sumou majetku sa na tento účel rozumie 

suma majetku zistená zo súvah v ocenení upravenom o položky 

podľa § 26 ods. 3, 

1b. čistý obrat materskej účtovnej jednotky a všetkých jej 

dcérskych účtovných jednotiek je vyšší ako 60 000 000 eur, 

2. za druhé bezprostredne predchádzajúce účtovné obdobie 

končiace 31. decembra 2022 je zároveň splnená aj jedna z 

týchto podmienok: 

2a. celková suma majetku materskej účtovnej jednotky a 

všetkých jej dcérskych účtovných jednotiek je väčšia ako 24 

000 000 eur, pričom sumou majetku sa na tento účel rozumie 

suma majetku zistená zo súvah v ocenení upravenom o položky 

podľa § 26 ods. 3, 

2b. čistý obrat materskej účtovnej jednotky a všetkých jej 

dcérskych účtovných jednotiek je vyšší ako 48 000 000 eur 

alebo 

b) za konsolidovaný celok po konsolidácii kapitálu, 

konsolidácii vzájomných vzťahov medzi účtovnými 

jednotkami, konsolidácii výsledku hospodárenia a konsolidácii 

nákladov a výnosov 

1. za prvé bezprostredne predchádzajúce účtovné obdobie 

končiace 31. decembra 2023 je zároveň splnená aj jedna z 

týchto podmienok: 

1a. celková suma majetku materskej účtovnej jednotky a 

všetkých jej dcérskych účtovných jednotiek je väčšia ako 25 

000 000 eur, pričom sumou majetku sa na tento účel rozumie 

suma majetku zistená zo súvah v ocenení upravenom o položky 

podľa § 26 ods. 3, 

1b. čistý obrat materskej účtovnej jednotky a všetkých jej 

dcérskych účtovných jednotiek je vyšší ako 50 000 000 eur, 

2. za druhé bezprostredne predchádzajúce účtovné obdobie 

končiace 31. decembra 2022 je zároveň splnená aj jedna z 

týchto podmienok: 

2a. celková suma majetku materskej účtovnej jednotky a 

všetkých jej dcérskych účtovných jednotiek je väčšia ako 20 

000 000 eur, pričom sumou majetku sa na tento účel rozumie 

suma majetku zistená zo súvah v ocenení upravenom o položky 

podľa § 26 ods. 3, 

2b. čistý obrat materskej účtovnej jednotky a všetkých jej 

dcérskych účtovných jednotiek je vyšší ako 40 000 000 eur. 
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431/2002  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

O: 4 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(4) Ustanovenie § 20g sa prvýkrát použije na konsolidované 

vykazovanie informácií o udržateľnosti vo výročnej správe, 

ktorá sa vyhotovuje za účtovné obdobie začínajúce 

1. januára 2024, materskej účtovnej jednotky uvedenej v § 20g 

ods. 2, ktorá emitovala cenné papiere a tie boli prijaté na 

obchodovanie na regulovanom trhu členského štátu, ak jej 

priemerný prepočítaný počet zamestnancov presiahol 500 

zamestnancov a 

a) na základe individuálnej účtovnej závierky materskej 

účtovnej jednotky a individuálnych účtovných závierok 

všetkých jej dcérskych účtovných jednotiek 

1. za prvé bezprostredne predchádzajúce účtovné obdobie 

končiace 31. decembra 2023 je zároveň splnená aj jedna z 

týchto podmienok: 

1a. celková suma majetku materskej účtovnej jednotky a 

všetkých jej dcérskych účtovných jednotiek je väčšia ako 30 

000 000 eur, pričom sumou majetku sa na tento účel rozumie 

suma majetku zistená zo súvah v ocenení upravenom o položky 

podľa § 26 ods. 3, 

1b. čistý obrat materskej účtovnej jednotky a všetkých jej 

dcérskych účtovných jednotiek je vyšší ako 60 000 000 eur, 

2. za druhé bezprostredne predchádzajúce účtovné obdobie 

končiace 31. decembra 2022 je zároveň splnená aj jedna z 

týchto podmienok: 

2a. celková suma majetku materskej účtovnej jednotky a 

všetkých jej dcérskych účtovných jednotiek je väčšia ako 24 

000 000 eur, pričom sumou majetku sa na tento účel rozumie 

suma majetku zistená zo súvah v ocenení upravenom o položky 

podľa § 26 ods. 3, 

2b. čistý obrat materskej účtovnej jednotky a všetkých jej 

dcérskych účtovných jednotiek je vyšší ako 48 000 000 eur 

alebo 

b) za konsolidovaný celok po konsolidácii kapitálu, 

konsolidácii vzájomných vzťahov medzi účtovnými 

jednotkami, konsolidácii výsledku hospodárenia a konsolidácii 

nákladov a výnosov 

1. za prvé bezprostredne predchádzajúce účtovné obdobie 

končiace 31. decembra 2023 je zároveň splnená aj jedna z 

týchto podmienok: 

1a. celková suma majetku materskej účtovnej jednotky a 

všetkých jej dcérskych účtovných jednotiek je väčšia ako 25 

000 000 eur, pričom sumou majetku sa na tento účel rozumie 
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431/2002  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

431/2002 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 

39zc 

O: 7 

 

 

 

 

 

 

 

§ 

39zd 

O: 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

suma majetku zistená zo súvah v ocenení upravenom o položky 

podľa § 26 ods. 3, 

1b. čistý obrat materskej účtovnej jednotky a všetkých jej 

dcérskych účtovných jednotiek je vyšší ako 50 000 000 eur, 

za druhé bezprostredne predchádzajúce účtovné obdobie 

končiace 31. decembra 2022 je zároveň splnená aj jedna z 

týchto podmienok: 

2a. celková suma majetku materskej účtovnej jednotky a 

všetkých jej dcérskych účtovných jednotiek je väčšia ako 20 

000 000 eur, pričom sumou majetku sa na tento účel rozumie 

suma majetku zistená zo súvah v ocenení upravenom o položky 

podľa § 26 ods. 3, 

2b. čistý obrat materskej účtovnej jednotky a všetkých jej 

dcérskych účtovných jednotiek je vyšší ako 40 000 000 eur. 

 

(7) Ustanovenie § 20c sa prvýkrát použije na individuálne 

vykazovanie informácií o udržateľnosti vo výročnej správe, 

ktorá sa vyhotovuje za účtovné obdobie začínajúce 1. januára 

2028, účtovnej jednotky uvedenej v 

a) § 20c ods. 1, ktorá je malou a menej zložitou inštitúciou, 

kaptívnou poisťovňou a kaptívnou zaisťovňou, 

b) § 20c ods. 1 písm. b) prvom bode a druhom bode, 

c) § 20c ods. 2 písm. b) prvom bode. 

 

§ 39zd  

Prechodné ustanovenia účinné od 10. júla 2025 

(1) Ustanovenie § 20c sa použije na individuálne vykazovanie 

informácií o udržateľnosti vo výročnej správe, ktorá sa 

vyhotovuje za účtovné obdobie, ktoré začína najskôr 1. januára 

2025, ale najneskôr v priebehu roka 2026, účtovnej jednotky 

uvedenej v § 20c ods. 1 a ods. 2 písm. b), ktorá nie je subjektom 

verejného záujmu uvedeným v § 39zc ods. 7, ak jej priemerný 

prepočítaný počet zamestnancov presiahol 500 zamestnancov a 

zároveň v každom z dvoch bezprostredne predchádzajúcich 

účtovných období bola splnená aspoň jedna podmienka z 

podmienok uvedených v § 20c ods. 1 písm. a) prvom bode 

alebo druhom bode. 

(2) Ustanovenie § 20g sa použije na konsolidované 

vykazovanie informácií o udržateľnosti vo výročnej správe, 

ktorá sa vyhotovuje za účtovné obdobie, ktoré začína najskôr 

1. januára 2025, ale najneskôr v priebehu roka 2026, materskej 

účtovnej jednotky uvedenej v § 20g ods. 1, ak priemerný 
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návrh 

zákona 

čl. I 

B: 28 

 

 

O: 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

O: 3 

 

 

 

 

 

 

 

§ 

39zh 

 

O: 2 

 

 

 

 

 

§ 

39zi 

prepočítaný počet zamestnancov materskej účtovnej jednotky a 

všetkých jej dcérskych účtovných jednotiek presiahol 500 

zamestnancov a zároveň v každom z dvoch bezprostredne 

predchádzajúcich účtovných období bola splnená aspoň jedna 

podmienka z podmienok uvedených v § 22 ods. 10 písm. a) 

prvom bode alebo druhom bode alebo v § 22 ods. 10 písm. b) 

prvom bode alebo druhom bode. 

(3) Ustanovenie § 20g sa použije na konsolidované 

vykazovanie informácií o udržateľnosti vo výročnej správe, 

ktorá sa vyhotovuje za účtovné obdobie, ktoré začína najskôr 

1. januára 2025, ale najneskôr v priebehu roka 2026, materskej 

účtovnej jednotky uvedenej v § 20g ods. 2, ktorá emitovala 

cenné papiere a tie boli prijaté na obchodovanie na 

regulovanom trhu členského štátu, ak priemerný prepočítaný 

počet zamestnancov materskej účtovnej jednotky a všetkých jej 

dcérskych účtovných jednotiek presiahol 500 zamestnancov a 

zároveň v každom z dvoch bezprostredne predchádzajúcich 

účtovných období bola splnená aspoň jedna podmienka z 

podmienok uvedených v § 22 ods. 10 písm. a) prvom bode 

alebo druhom bode alebo v § 22 ods. 10 písm. b) prvom bode 

alebo druhom bode. 

 

§ 39zh 

Prechodné ustanovenia k úpravám účinným od 1. januára 

2027 

 

(2) Ustanovenia § 20c, § 20g a 20h v znení účinnom od 1. 

januára 2027 sa prvýkrát použijú na vykazovanie 

informácií o udržateľnosti vo výročnej správe, ktorá sa 

vyhotovuje za účtovné obdobie začínajúce najskôr 1. 

januára 2027. 

§ 39zi 

Prechodné ustanovenie účinné od 1. januára 2027 

 Ustanovenia § 39zc ods. 5 až 8 a 11 sa od 1. januára 2027 

neuplatňujú. 
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Č: 3 

O: 1 

P: c 

V článku 5 sa odsek 2 mení takto: 

vkladá sa tento pododsek: 

 

„Odchylne od písmena a) prvého pododseku a písmena a) tretieho 

pododseku môžu členské štáty v príslušných prípadoch oslobodiť 

podniky alebo emitentov, ktorí neprekročili čistý obrat 450 000 

000 EUR alebo priemerný počet 1 000 zamestnancov počas 

účtovného roka na konsolidovanom základe, od povinnosti 

dodržiavať opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s článkom 1 

(s výnimkou bodu 14) a s článkom 2 za účtovné roky, ktoré 

začínajú medzi 1. januárom 2025 a 31. decembrom 2026.“ 

 

D 85/2026 § 

39zg 
§ 39zg 

Prechodné ustanovenie účinné od 1. júna 2026 

Ustanovenia § 39zd ods. 1 až 3 sa nevzťahujú na 

vykazovanie informácií o udržateľnosti podľa § 20c alebo § 

20g vo výročnej správe, ktorá sa ukladá po 31. máji 2026 za 

účtovné obdobia začínajúce v období od 1. januára 2025 do 

31. decembra 2026  

a) účtovnou jednotkou uvedenou v § 39zd ods. 1, ak ku dňu, 

ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka, jej čistý obrat 

nepresiahol 450 000 000 eur alebo jej priemerný 

prepočítaný počet zamestnancov za účtovné obdobie 

nepresiahol 1 000 zamestnancov, 

 

b) materskou účtovnou jednotkou uvedenou v § 39zd ods. 2 

a 3,  ak ku dňu, ku ktorému sa zostavuje konsolidovaná 

účtovná závierka, za konsolidovaný celok po konsolidácii 

kapitálu, konsolidácii vzájomných vzťahov medzi 

účtovnými jednotkami, konsolidácii výsledku hospodárenia 

a konsolidácii nákladov a výnosov čistý obrat materskej 

účtovnej jednotky a všetkých jej dcérskych účtovných 

jednotiek nepresiahol 450 000 000 eur alebo priemerný 

prepočítaný počet zamestnancov materskej účtovnej 

jednotky a všetkých jej dcérskych účtovných jednotiek za 

účtovné obdobie nepresiahol 1 000 zamestnancov. 

Ú  GP - N  

Č: 3 

O: 2 

P: a 

V článku 6 sa odsek 1 mení takto: 

písmená b) a c) sa nahrádzajú takto: 

 

„b) posúdenie počtu podnikov dobrovoľne používajúcich 

štandardy vykazovania informácií o udržateľnosti uvedené v 

článku 29ca smernice 2013/34/EÚ; 

c) posúdenie toho, či a ako by sa mal rozsah pôsobnosti 

ustanovení zmenených touto pozmeňujúcou smernicou rozšíriť, 

najmä pokiaľ ide o veľké podniky s čistým obratom 

nepresahujúcim 450 000 000 EUR a priemerným počtom 

zamestnancov nepresahujúcim 1 000 počas účtovného roka, ako aj 

o podniky z tretích krajín, ktoré pôsobia priamo na vnútornom trhu 

Únie bez dcérskeho podniku alebo pobočky na území Únie;“ 

n.a.    n. a.    

Č: 3 

O: 2 

P: b 

V článku 6 sa odsek 1 mení takto: 

druhý pododsek sa nahrádza takto: 

„Správa týkajúca sa písmen a), b), d) a e) prvého pododseku sa 

uverejní do 30. apríla 2029 a potom každé tri roky a v prípade 

potreby sa k nej pripoja legislatívne návrhy. Správa týkajúca sa 

n.a.    n.a.    
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písmena c) prvého pododseku sa uverejní do 30. apríla 2031 a 

potom každé tri roky a vo vhodných prípadoch sa k nej pripoja 

legislatívne návrhy.“. 

Č: 4 Článok 4 

Zmeny smernice (EÚ) 2024/1760 

N    Ž Preberie 

sa 

zákono

m 

v gescii 

MH SR 

Aplikuj

e sa na 

celý čl. 

4 

  

Č: 5 

O: 1 
Transpozícia 

 

1.   Členské štáty uvedú do účinnosti zákony, iné právne predpisy 

a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s článkami 1, 2 

a 3 do 19. marca 2027. Znenie týchto opatrení bezodkladne 

oznámia Komisii. 

 

N 85/2026 

 

 

 

Návrh 

zákona 

čl. III 

čl. IV 

 
Tento zákon nadobúda účinnosť 1. júna 2026. 

 

 

 

Tento zákon nadobúda účinnosť 1. januára 2027. 

Ú  GP – A 

písm. 

e) 

skoršia 

transpo

zícia 

oblasť 

s 

vplyvo

m na 

podnik

ateľské 

prostre

die  

Členské štáty uvedú do účinnosti zákony, iné právne predpisy a 

správne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s článkom 4 do 

26. júla 2028. Znenie týchto opatrení bezodkladne oznámia 

Komisii. 

 

N    Ž    

 

 

Členské štáty uvedú priamo v prijatých opatreniach alebo pri ich 

úradnom uverejnení odkaz na túto smernicu. Podrobnosti o odkaze 

upravia členské štáty. 

N 431/2002 

a 

 

 

 

 

85/2026 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 39c 

 

 

Prílo

ha 

Bod 

17 
 

 

 

 

 

 

Prílo

ha 

Týmto zákonom sa preberajú právne záväzné akty Európskej 

únie uvedené v prílohe. 

ZOZNAM  PREBERANÝCH  PRÁVNE ZÁVÄZNÝCH  

AKTOV  EURÓPSKEJ ÚNIE 

 

17. Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2026/470 z 24. februára 2026, ktorou sa menia smernice 

2006/43/ES, 2013/34/EÚ, (EÚ) 2022/2464 a (EÚ) 2024/1760, 

pokiaľ ide o určité požiadavky na vykazovanie informácií o 

udržateľnosti podnikov a určité požiadavky na náležitú 

starostlivosť podnikov v oblasti udržateľnosti (Ú. v. EÚ L, 

2026/470, 26.2.2026). 

 

 

Týmto zákonom sa preberajú právne záväzné akty Európskej 

únie uvedené v prílohe. 

Ú    
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423/2015 

a 

 

Návrh 

zákona 

čl. II 

B: 52 

 

 

 

 

 

 

Bod 

6 

ZOZNAM  PREBERANÝCH  PRÁVNE ZÁVÄZNÝCH  

AKTOV  EURÓPSKEJ ÚNIE 

 

6. Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2026/470 

z 24. februára 2026, ktorou sa menia smernice 2006/43/ES, 

2013/34/EÚ, (EÚ) 2022/2464 a (EÚ) 2024/1760, pokiaľ ide o 

určité požiadavky na vykazovanie informácií o 

udržateľnosti podnikov a určité požiadavky na náležitú 

starostlivosť podnikov v oblasti udržateľnosti (Ú. v. EÚ L, 

2026/470, 26.2.2026). 

Č: 5 

O: 2 

2.   Členské štáty oznámia Komisii znenie hlavných opatrení 

vnútroštátneho práva, ktoré prijmú v oblasti pôsobnosti tejto 

smernice. 

N 575/2001 § 35  

O:7 

 

Ministerstvá a ostatné ústredné orgány štátnej správy v rozsahu 

vymedzenej pôsobnosti plnia voči orgánom Európskej únie 

informačnú a oznamovaciu povinnosť, ktorá im vyplýva z 

právne záväzných aktov týchto orgánov. 

Ú  GP - N  

Č: 6 

 
Nadobudnutie účinnosti 

 

Táto smernica nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom nasledujúcim 

po jej uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie. 

n.a.    n.a.    

Č: 7 Adresáti 

 

Táto smernica je určená členským štátom. 

 

V Bruseli 24. februára 2026 

 

Za Európsky parlament predsedníčka R. METSOLA 

 

Za Radu predseda C. KOMBOS 

n.a.    n.a.    

 

LEGENDA: 

V stĺpci (1): 

Č – článok 

O – odsek 

V – veta 

P – číslo (písmeno) 

 

V stĺpci (3): 

N – bežná transpozícia 

O – transpozícia s možnosťou voľby 

D – transpozícia podľa úvahy (dobrovoľná) 

n.a. – transpozícia sa neuskutočňuje 

V stĺpci (5): 

Č – článok 

§ – paragraf 

O – odsek 

V – veta 

P – pododsek (bod) 

V stĺpci (7): 

Ú – úplná zhoda (ak bolo ustanovenie smernice prebraté v celom rozsahu, správne, 

v príslušnej forme, so zabezpečenou inštitucionálnou  infraštruktúrou, s príslušnými 

sankciami a vo vzájomnej súvislosti) 

Č – čiastočná zhoda (ak minimálne jedna z podmienok úplnej zhody nie je splnená) 

Ž – žiadna zhoda (ak nie je dosiahnutá ani úplná ani čiastočná zhoda alebo k prebratiu 

dôjde v budúcnosti) 

n.a. – neaplikovateľnosť (ak sa ustanovenie smernice netýka SR alebo nie je potrebné 

ho prebrať) 

V stĺpci (9): 

GP-A a) až g): goldplating je identifikovaný 

GP-N: goldplating nie je identifikovaný 
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Vyjadrenie k opodstatnenosti goldplatingu a jeho odôvodnenie: 

Článok 5 ods. 1 smernice (EÚ) 2026/470 - goldplating typu e) 

V súlade s čl. 9 ods. 9 Legislatívnych pravidiel vlády ak návrh zákona upravuje právne vzťahy, ktoré sú viazané na začiatok opakujúceho sa časového obdobia, napríklad rozpočtový rok, 

účtovný rok, je potrebné navrhnúť, ak je to možné, deň nadobudnutia účinnosti takého návrhu zákona na začiatok príslušného obdobia. Navrhuje sa skoršia účinnosť ako je transpozičná 

lehota (19. marec 2027), a to 1. január 2027, v nadväznosti na smernicou ustanovený nový rozsah účtovných jednotiek s povinnosťou vykazovania informácií o udržateľnosti (čl. 2  ods. 4 

a  5) vo výročnej správe už za účtovné obdobie začínajúce 1. januára 2027. Goldplating má pozitívny vplyv na dotknuté účtovné jednotky, keďže cieľom navrhovanej skoršej účinnosti je 

zabezpečiť pre tieto účtovné jednotky právnu istotu týkajúcu sa vzniku ich povinností. 

 


